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Zmluva o združenej dodávke plynu
(dhlej len ,,Zmluva")

vrátane prevzatia zodpovednosti za odchýlku a

zabezpečenia distribúcie plynu a súvisiacich služieb,
uzavretá v zmysle $ 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 zb.
obchodného zákonníka v znení neskorších predpisov

číďo zmluvyl MVMCEESK00199G2024

1.Zmluvné strany

Dodávatel'
obchodné meno MVM CEEnergy Slovakia

s, r. o.
Ivánska cesta 30/B, Bratislava
- mestská časť Ružinov 82I04
obchodný register Mestského
súdu Bratislava III, oddiel: Sro,
Vložka čís|o:108033/8
József István Fórizs,
Konatel'
Ing. Gabriel Urbán, PhD.,
Konatel'
50060872
2t20175706
sK2720r75706
UniCredit Bank Czech Republic
and Slovakia, a.s.
UNCRSKBX
sKs6l 1 1 10000001367502001
lng. štefan Asztalos
stefa n. aszta los@ceenergy. sk

Sídlo

Zápisv registri

V zastúpení

rco
DIč:
rč opĺ
Bankové spojenie
Brc/swrFT

IBAN
Kontaktná osoba
E-mail

(d'alej len,,Dodávatel^')

Odberatel'
obchodné meno
Sídlo
Korešpondenčná
adresa
Zápis v

V zastúpení

Ičo
DIč
rč opľl
Bankové spojenie
BIC/SWIFT
IBAN
Kontaktná osoba
E-mail

(dhlej len,,Odberatel"')

KuItúrne centrum Modra
Sokolská I379l8, 90001 Modra
Sokolská I379l8, 90001 Modra

okresný úrad Pezinok, Číslo
živnostenského registra: 107-
7r7t4
Mgr. Ján Sklenár
Riaditel'
00350109
2020663656
sK2020663656
Slovenská sporitel'ňa, a's.
GIBASKBX
sK1 5090000000000 19 195354
Mgr. Ján Sklenár
jan.sklenar@kcmodra.sk

Zmluvné strany sa dohodli, že Zmluva sa spravuje
ustanoveniami zákona č. 25ll2o72 Z. z. o energetike a o
zmene niektoných zákonov v znení neskorších predpisov

/Y\vM sĹ=':iĺľ

Contract on integrated gas supply
(hereinafter only as ''Contraď")

including take-over of the responsibility for deviation and
provision of gas distribution and related services
concluded according to Article 269 point 2 of the legal
aď n.513/1991 Coll' Commercial Code as amended.

Number of the Contraď: MVMCEESK0o199G2024

1. Contractual pafties

Supplier
Business name MVM CEEnergy Slovakia

s. r. o.
Registered office Ivánska cesta 30/B, Bratislava

- mestská časť Ružinov 82t 04
Registered in Commercial register of City

Court Bratislava III, Seďion:
Sro, Insert n,: 108033/8

Represented by József István Fórizs,
Managing direďor
Ing. Gabriel Urbán, PhD.,
Managing direďor

Company ID 50060872
TaxID 2L20I75706
VAT n. 5K2L20I75706
Bank conneďion UniCredit Bank Czech Republic a

BIC/SWIFT Slovakia, a.s.
UNCRSKBX

rBAN SKs611110000001367s02001
Contaď person Ing. štefan Asztalos
E-mail stefan.asztalos@ceenergy.sk
(hereinafter only as "Supplier")

Client
Business name
Registered office
Correspondence
address
Registered in

Kultúrne centrum Modra
Sokolská I379l8, 90001 Modra
Sokolská 1379ĺ8, 90001 Modra

Distriď office Pezinok, Trade
Register Number: L07 - IL7 t4

Represented by Mgr. Ján Sklenár
Director

Company ID 00350109
Tax ID 2020663656
VAT n. SK2020663656
Bank conneďion Slovenská sporitel'ňa, a.s'
Brc/swrFT GIBASKBX
rBAN sK1509000000000019195354
Contaď person Mgr. Ján Sklenár
E-mail jan.sklenar@kcmodra.sk

(hereinafter only as "Client")

The Contraďual parties agreed that Contraď is regulated
by the provisions of the legal act n.25l120t2 Coll' on

energetics and amending certain legal aďs as amended
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(dhlej len ,,Zákon o energetike") a zákona č. 25012012 z.
z. o regulácii v sieťorných odvetviach a o zmene a doplnení
nieKoných zákonov v znení neskorších predpisov.

Zmluvné strany sa takisto dohodli, že pre účely tejto
Zmluvy majú odborné pojmy a terminológia význam v
súlade so Zákonom o energetike a Vyhláškou Úradu pre
reguláciu sietbých odveWí (d'alej len ,,ÚRso"; č.
20812023, ktorou sa ustanovujú pravidlá pre fungovanie
vnútorného trhu s plynom, obsahové náležitosti
prevádzkového poriadku prevádzkovatel'a siete a
prevádzkovatel'a zásobníka a rozsah obchodných
podmienok, ktoré sú súčasťou prevádzkového poriadku
prevádzkovatelh siete a ostatných súvisiacich všeobecne
záväzných právnych predpisov vzťahujúcich sa na
plynárenstvo.

2. Pľedmet Zmluvy

1. Predmetom tejto Zmluvy je záväzok Dodávatel'a:

a) dodávať plyn do odberných miest odberatel'a
špecifikovaných v Prílohe č. 3 tejto zmluvy (d?lej
len ,,oM") za podmienok dohodnuých v tejto
Zmluve a Všeobecných obchodných podmienkach
vydávaných Dodávatelbm, Konŕch znenie platné
a účinné v deň podpisu tejto zmluvy WoríPrílohou
č. 1 tejto zmluvy (d'alej len ,,VoP"),

b) poskytnúť odberatelbvi službu štruktúrovania,
pod ktorou sa pre účely tejto Zmluvy rozumie
zabezpečenie pokrytia sezónneho charaKeru
dodávok plynu na základe preukázaných potrieb
Odberatel'a;

c) prevziať za odberatel'a zodpovednosť za
odchýlku za odberné miesto voči zúčtovatelbvi
odchýlok,

d) zabezpečiť pre odberatelh prepravu a distribúciu
plynu a služby spojené s dodávkou plynu (dhlej
len "distribučné služby'').

2. Predmetom tejto Zmluvy je tiež záväzok odberatel'a,
dodaný plyn v dohodnutom zmluvnom množstve
(d'alej len ,,ZM") odobrať a zaplatiť Dodávatelbvi v
Zmluve dohodnutú cenu za jeho dodávku a za
distribučné služby, špecifikovanú v Prílohe č. 2 tejto
Zmluvy.

3. Ustanovenia tejto Zmluvy majú prednosť pred
ustanoveniami VoP. V prípade zmeny VoP sa
vzájomné práva a povinnosti riadia noým znením
VoP odo dňa účinnosti zmeny.

4. Dodávatel' a odberatel' sa zaväzujú pri plnení
predmetu tejto Zmluvy dodržiavať platné právne
predpisy Slovenskej republiky, technické podmienky a

/vtv/n lr"Tilľ
(hereinafter only as "Legal act on energetics") and legal
aď n.250l2012 Coll. on regulation in network industry
and amending certain legal aďs as amended.

The Contractual parties agreed that for the purpose of
this Contract the specific terms and terminology have the
meaning according to the Legal act on energetics and the
Decree of the Office for Regulation of Network Industries
(hereinafter only as ,, ORNI") n. 20812023 by which
establishes the rules for the funďioning of the internal
gas market, the content of the network operator's and
storage operator's operating regulations and the scope
of business conditions that are paft of the network
operator's operating regulations and other general
binding legal regulations regarding the gas industry.

2. Subjeď matter of the Contraď

1' Subjeď matter of this Contract is the obligation of the
Supplier to:
a) supply gas to the delivery points of the client

specified in Annex no.3 of this contract
(hereinafter only as "DP") under the conditions
agreed in this Contraď and the General terms
and conditions issued by the Supplier of which
wording, valid and effeďive on the date of
signing of this Contraď, forms Annex no.1 to this
Contraď (hereinafter only as "6ľC*),

b) provide struďuring service to the Client under
which securing coverage of the seasonal
charaďer of gas supplies based on proven
Client's needs is understood for the purpose of
this Contraď ;

c) take over the responsibility of the Client for
deviation at the delivery point against the person
providing settlement of deviation,

d) provide to the Client the transpott and gas
distribution and services related to gas
distribution (hereinafter as ,, distribution
services").

2. Subjeď matter of this Contract is also the obligation
of the Client to take over the supplied gas in the
agreed quantity (hereinafter as "CQ") and pay to the
Supplier the price for its supply and distribution
seruices agreed in the Contract and specified in
Annex no.2 of this Contraď.

3. Provisions of this Contract prevail over the provisions
of the GTC. In case of changes of the GTC, the
mutual rights and obligations are regulated by the
new wording of the GTC from the date of the
efíeďiveness of the changes.

4. Supplier and the Client undertake at realization of the
subjeď matter of this Contraď to follow the legal
regulations valid in the Slovak Republic, technical
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-
prevádzkoyŕ poriadok prevádzkovatel'a distribučnej
siete (d'alej len ,,PD9'). Identifikačné údaje PDS sú
uvedené v Prílohe č. s teito Zmluvy.

3. Dodávka plynu

1. Zmluvné strany sa dohodli na dodávke plynu v
zmluvnom množstve (d'alej len ,ZM"), Koré
odberatel' objednal a zaväzuje sa odobrať v oM
počas trvania Zmluvy podl'a podmienok produktu
uvedených v Prílohe č. 2 tejto Zmluvy a ktoré je
Dodávatel' povinný zabezpečiť.

2' Zmluvné strany sa tiež dohodli pre oM zaradené do
distribučných tarifných skupín 9-26 na dennom
maximálnom množstve (d'alej len ,,DMM"),
špecifikovanom v Prí|ohe č. 2 tejto Zmluvy, Koým je
maximálne množstvo plynu, ktoré je odberatel'
oprávnený odobrať na oM v ktonýkol'vek deň z
distribučnej siete počas trvania tejto Zmluvy. V
prípade, ak odberatel' v ktoromkol'vek dni na
ktoromkolÝek oM odoberie množsWo plynu
presahujúce Zmluvou dohodnuté DMM, odberatel'
zaplatíDodávatel'ovi za určiý počet prekročení DMM
v danom mesiaci za objem prekročenia na ýstupnom
bode z distribučnej sĺete nad príslušný limit sadzbu v
zmysle platného cenníka PDS v čase dodávky plynu,
ktorú by bol povinný zaplatit', keby mal pre toto
obdobie uzatvorenú samostatnú zmluvu o distribúcii
plynu do príslušného oM.

Ak počas daného mesiaca v Koromkol'vek dni
odberatel' odobral množstvo plynu presahujúce DMM
uvedené v Zmluve na jednom alebo na viacerých oM,
a súčasne v tomto dni došlo voči Dodávatel'ovi k
uplatneniu poplatku za prekročenie dennej
distribučnej kapaciý na vstupnom bode do
distribučnej siete v zmysle platného cenníka PDS,
Odberatel' popri poplatku uvedenom
v predchádzajúcej vete tohto bodu zaplatí za objem
prekročenia DMM nad príslušný limit na každom
príslušnom oM aj poplatok za prekročenie dennej
distribučnej kapacity na vstupnom bode v zmysle
platného cenníka PDS, Korý by bol povinný zaplatiť,
keby mal pre toto obdobie uzatvorenú samostatnú
zmluvu o distribúcii plynu do príslušného oM.

3. Dohodnuté ZM a DMM pre oM odberatel? sú
uvedené v Prílohe č. 2 Zmluvy.

4. odberatel' sa zaväzuje počas trvania Zmluvy svojím
odberom plynu dodržať dohodnuté ZM a DMM.

5' Zmluvné strany sa dohodli na podieloch odberu plynu

ĺ

/nv/n s,:Tilľ
conditions and administration rules of the operator of
the distribution network (hereinafter only as "ADN").
Identification data of ADN are stated in the Annex
no.3 to this Contraď.

3. Gas supply

1. Contraďual parties agreed on gas supply in
contraďual quantiý ( hereinafter only as "CQ") that
was ordered by the Client and undertakes to take
over at DP during the duration of the Contraď
according to the conditions of the produďs given in
Annex no.2 to this Contract and that shall be
suppĺĺed by the Supplier.

2' Contraďual parties also agreed for the DP given in
the distribution tariff groups 9-26 on maximum daily
quantiý (hereinafter only as "MDť), specified in
Annex no.2 to this Contract, that is the maximum
gas quantity that the Client is entitled to take over at
the DP from the distributĺon network in any day
during the duration of this Contract. In case on any
days, and at any DP, the cĺient takes over the gas
quantiý exceeding the MDQ agreed in the contraď,
the Client shall pay to the Supplier for the given
number of exceeded MDQ in a given month for the
exceeded volume at the exit point of the network
above the relevant limit the rate according to the
valid price list of ADN at the time of gas supply that
he would be obliged to pay if he had enclosed
a separate contract on gas distrĺbution to the
relevant DP for this period.

If durĺng the given month at any day the Client took
over the gas quantity exceeding the MDQ stated in
the Contraď at one or more DP and at the same time
the fee for exceeding the daily distribution capacity
at the point of entry to the distribution network was
applied agaĺnst the Supplier according to the valid
pricelist of the ADN, besides the fee given in the
previous sentence of this point the Client shall pay
the fee for the exceeded quantity of the MDQ above
the relevant limit at each DP that he was obliged to
pay if he has concluded a the separate contraď on
gas distribution to the relevant DP for this period.

3. Agreed CQ and MDQ for the DP of the Client are
stated in Annex no.2 to the Contract.

4' The Client undertakes to respeď the agreed CQ and
MDQ by his take-over of gas during the duration of
the Contraď.

5. Contraďual parties agreed on the quantity of the
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zozM pripadajúcich na jednotlivé kalendárne mesiace
uvedené v Prílohe č. 3 tejto lmluvy, a to najmä kvôli
potrebe plánovania odberu plynu a stanovenia
preddavkor,ných platieb.

6' Za plyn dodaný podl'a tejto Zmluvy je považovaný
plyn, ktoný prešiel meradlom v oM, v množstve, Koré
Dodávatelbvi posĺqtol PDS podl'a osobitných
predpisov upravujúcich meranie a odovzdávanie
údajov a podl? Prevádzkového poriadku PDS.
odpočly nameraných údajov v oM uskutočňuje PDS.

7' Množstvo plynu dodaného podl'a tejto zmluvy je
merané v m3 a obchodnou jednotkou pre fakturáciu
je MWh. Prepočet z m3 na MWh sa riadi vyhláškou
Ministerstva hospodárstva Slovenskej republiky č.
269l2oL2 Z.z., ktorou sa ustanovujú podrobnosti o
zásadách prepočtu objemoých jednotiek množstva
na energiu a podmienky, za Koých sa vykonáva
určenie objemu plynu a spalbvacieho tepla
objemového.

4. Cena a platobné podmienky

1. odberatel' je povinný zaplatiť Dodávatelbvi cenu za
združenú dodávku plynu a súvisiace plnenia (dhlej
len ,,Cena") pozostávajúcu z ýchto položiek:

a) cena za dodávku plynu, službu štruKúrovania
a prevzatie zodpovednosti za odchýlku uvedená v
Prílohe č' 2 tejto Zmluvy,

b) cena za prepravu plynu v súlade s v čase dodávky
platnými cenoými rozhodnutiami Úradu pre
reguláciu sieťoých odvetví,

c) cena za distribúciu plynu v súlade s v čase
dodávky platnými cenoými rozhodnutiami Úradu
pre reguláciu sĺeťoých odvetví.

d) k cenám uvedeným pod písm. a), b) a c) tohto
článku sa pripočítava DPH, prípadne d'alšie dane
a poplatky stanovené príslušnými právnymi
predpismi, a to vo ýške a spôsobom stanoveným
príslušnými právnymi predpismi.

2. Fakturačným obdobím pre dodávku plynu do oM
podlh tejto Zmluvy je obdobie, za ktoré sa vykonáva
vyúčtovanie odberu plynu.

3. odberatel'v oM s mesačným odpočtom (faKuračné
obdobie 1 mesiac) sa zaväzuje za dodávku plynu,
uhradiť faKúru za preddavkovú platbu vrátane DPH,
spotrebnej dane a distribučných poplatkov a to v
priebehu príslušného fakturačného obdobia na účet
Dodávatel'a vo výške 70o/o z predpokladanej hodnoty
mesačnej fakturácie k 20. dňu v mesiaci. Vyúčtovacia
faktúra, so zohl?dnením pravidelných mesačných
preddavkoých platieb je splatná v 14. deň od

^^v/v\ 
!,lTiĺľ

take-over of gas from the CQ for individual caĺendar
months stated in Annex no.3 to thĺs Contraď and
mainly due to the need for planning of gas take over
and specification of advance payments.

6. Gas supplied according to this contraď is considered
a gas that passed through measuring instrument at
the DP in a quantiý that was provided by ADN to the
Supplier according to specific regulations regulating
the measurement and data hand over and
Administration rules of the ADN. Deduďions of
measured data at DP is realized by the ADN.

7' Quantiý of the gas supplied according to this
contraď is measured in m3 and the business unit for
invoicing is MWh. The calculation from m3 for MWh
is regulated by the Decree of Ministry of Economy of
the Slovak Republic n.26912012 Coll by which the
details on princĺples of business unit calcuĺation of
quantiý for energetics and conditions under which
the gas quantity is specified and quantiý heat
combustion.

4. Price and payment conditions

1. Client is obliged to pay to the Supplier the price for
combined gas supply and the related fulfilment
(hereinafter only as ,, Price") consisting of these
parts:
a) price for gas supply, struďuring service and take

over the responsibiĺiý for deviation stated in
Annex no.2 to this Contract,

b) price for transpoft of gas according to the
decisĺon on price by The office for Regulation of
Network Industries valid at the time of supply,

c) price for gas distribution according to decision on
price by The Office for Regulation of Network
Industries valid at the time of supply.

d) the VAT, other taxes and fees given by relevant
legal reguĺations, in the amount of and in a way
given by relevant legal regulations shall be
added to the prices stated under lett. a), b) and
c) of this article.

Z. The period for which the settlement of gas take-over
is reaĺized shall be the invoicing period for gas supply
to the DP according to this Contract.

3. The Client with monthly meter reading at the DP
(invoicing period of 1 month) undertakes to pay for
the gas supply invoĺce for advance payment
including VAT, excise duty and distribution fees and
during the steady invoicing period to the account of
the Supplier in the amount of 70 o/o of the presumed
value of monthly invoicing to the 20th day of the
month. The settlement invoice wĺth regards on
regular monthly presumed payment is due on the
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dátumu jej vystavenia.

4. odberatel' v oM s ročným odpočtom (fakturačné
obdobie 1 rok) sa zaväzuje za dodávku plynu,
uhrádzať faktúry za preddavkové platby vrátane DPH,
spotrebnej dane a distribučných poplatkov pravidelne
1x mesačne V rovnomernej ýške predpokladaného
mesačného odberu a to v priebehu príslušného
faKuračného obdobia na účet Dodávatel'a 1l-krát k
15. dňu v mesiaci so splatnosťou 14 dní. Vyúčtovacia
faKúra, so zohl'adnením pravidelných mesačných
preddavkouých platieb je splatná v 14. deň od
dátumu jej vystavenia.

5' Spôsob platby: bankovým prevodom.

5. Trvanie, platnost'a účinnosť Zmluvy

1. Zmluva sa uzatvára na dobu určitú, Korá sa začína
dňom 1.2.2025 o 6:oo a končí dňom I.2.2026
o 6:oo (koniec plynárenského dňa 31.1.2026)'

2' Pred uplynutím doby, na ktorú si zmluvné strany
dohodli, resp. neodmietli platnosť cien podlh Prílohy
č. 2 môžu zmluvné strany ukončiť túto Zmluvu len na
základe vzájomnej dohody, ktorá sa uskutoční
písomnou formou'

3. Každá zo zmluvných strán je oprávnená od Zmluvy
odstúpiť, ak:
a) druhá zmluvná strana podala na seba návrh na

vyhlásenie konkurzu, alebo
b) bol podaný návrh na vyhlásenie konkurzu voči

zmluvnej strane treťou osobou, pričom dotknutá
zmluvná strana je platobne neschopná alebo v
úpadku, alebo

c) bol na majetok druhej zmluvnej strany vyhlásený
konkurz, alebo bol návrh na vyhlásenie konkurzu
zamietnuý pre nedostatok majetku, alebo

d) druhá zmluvná strana vstúpila do likvidácie'

4' Zmluva nadobudne platnosť a účinnosť dňom
podpisu oprávnenými zástupcami oboch zmluvných
strán. Ak je Zmluva povinne zverejňovanou zmluvou
v zmysle ust. 5 5a zákona č. 2ILl2000 z. z.
o slobodnom prístupe k informáciám a povinnosť jej
zverejnenia Vyp|Wa z ust. $47a zákona č. 4011964
Zb. občiansky zákonník (d'alej aj ako ,,Zákon"), je
dňom účinnosti Zmluvy pnný deň nasledujúci po dni
jej zverejnen ia spôsobom predpokladaným Zá konom.
odberatel' sa zaväzuje zverejniť túto Zmluvu
spôsobom predpokladaným Zákonom a oznámiť to
preukázatel'ným spôsobom Dodávatel'ovi, inak

IT

Mv/n sffiiĺľ
14th day from the day of its issue.

4' The Client with a yearĺy meter reading at the DP
(invoicing period 1 year) undertakes to pay for the
gas supply invoices for advance payment including
VAT, excise duty and distribution fees regularly lx
a month in a steady amount of the presumed
monthly take over and during the relevant invoicing
period to the account ofthe Supplier 1lx to the 15th
calendar day with 14 days maturiý. The Settlement
invoice with regards on reguĺar monthĺy advance
payments is due on the 14th day from its issue.

5. Payment method: bank transfer

5. Duration, validity and entry into force
of the Contract

1. Contract is concluded for definite period of time that
starts on lst Februaly 2025 at 6:00 and
terminates on lst Febľuary 2026 at 6:00 (end of
gas day on 31st January 2026).

2. Before the expiry of the period that was agreed by
the parties, or they did not refuse the price validiý
according to Annex no.2, this Contract can be
terminated by the parties only by mutual agreement
that shall be in a written form.

3. Each of the contractual parties is entitled to withdraw
from the Contraď if :

a) the other contractual party filled the petition for
its own bankruptcy itself, or

b) a petition for the contraďual party's bankruptcy
has been filed by a third person, whereas the
relevant contraďual pafi is insolvent or in
bankruptry, or

c) the bankruptcy was announced to the assets of
the other contraďual party or the bankruptcy
petition has been dismissed for lack of properý,
or

d) the other contraďual party entered into
liquidation.

Contraď becomes valid and effeďive on the date of
ĺts signature by the authorized representatives of
both contraďual parties' If the Contract is
obligatorily published according to $5a of the legal
aď n'2tll2000 Coll. on free access to ĺnformation
and the obligation to publish results from the
provision of the $47a of the legal act n.40/1964 Coll
Civil code (hereinafter also as "Legal aď"), the
effeďiveness date of the Contraď is the first day
following the day when the Contraď was published
in a way required by law. The Client undertakes to
publish this Contraď in a way required by law and to

4.
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zodpovedá za to| že táto Zmluva nenadobudne
účinnosť.

6. osobitné ustanovenia

1. odberatel'ýmto udel'uje plnú moc Dodávatelbvi, aby
za neho konal vo veciach zabezpečenia distribučnej
kapaciý pre oM, aby za neho v daných veciach
vykonával úkony (vrátane písomných) a získal
historické dáta o prĺebehu jeho odberu plynu'

2' Ak nastala skutočnosť, Korá oprávňuje Dodávatelh k
názoru, že došlo k zhoršeniu schopnosti odberatel'a
riadne a včas plniť svoje súčasné a budúce peňažné
záväzky voči Dodávatelbvi, a to:

- odberatel' je v omeškaní s úhradou preddavkovej
platby alebo vyúčtovacej faktúry a k úhrade
nedošlo ani v lehote dodatočne určenej
Dodávatelbm v písomnom oznámení, alebo

- Odberatel' opakovane, v najmenej dvoch za
sebou nasledujúcich faKuračných obdobiach, je
v omeškaní so splatnými platbami podl'a tejto
Zmluvy, alebo

- je evidovaný dlh odberatel'a voči Sociálnej
poisťovni alebo voči iným prednostným
veritelbm, pričom ýška tohto dlhu presiahla
1000 Eur alebo dlh trvá dlhšie ako 3 po sebe
idúce mesiace,

je Dodávatel' oprávnený jednostranne zmeniť
platobné podmienky. Týmto sa pre odberné miesto
s mesačným fakturačným obdobím rozumie platenie
troch preddavkor'ných platieb, Koých termíny
splatnosti sú 5., 15. a 25. dňa príslušného
kalendárneho mesiaca, a každá zodpovedá jednej
tretine zo 100 o/o predpokladaného celkového
mesačného plnenia podl'a Zmluvy. odberatel' je
povinný uhradiť prvú preddavkovú platbu do 14 dní
od dátumu doručenia r4Ízvy Dodávatel'a, v termíne
splatnosti preddavkoých platieb. Splatnosť faKúr
sa zároveň zmení na 14 dní od dátumu ich
vystavenia.

3' Poučenie o režime dodávky posĺednej inštancie,
poučenie o spôsobe oznámenia termínu ýmeny
určeného meradla a informácie o dôvodoch r,nýmeny

určeného meradla, ako aj informácie o náhradnom
spôsobe určenia množstva dodaného plynu v prípade
poruchy určeného meradla alebo mimo určeného
termínu odpočtu, poučenie o mieste, spôsobe
a lehotách na uplatňovanie dostupných prostriedkov
na urovnávanie sporov, poučenie o neoprávnenom
odbere plynu, poučenie o podmienkach obmedzenia
a prerušenia distribúcie alebo dodávky plynu a
vyhodnotenie jednotliých parametrov štandardov

/nv/n lrffilľ
announce it in approvable method to the Supplier,
otherwise he is responsible for the faď that the
Contraď will not become effeďive.

6. Special provisions

1. The Client authorizes the Supplier to aď on his behalf
in matters regarding the provision of distribution
capacity for DP, to act in these matters on his behalf
(including in writing) and to receive the historic data
on duration of his gas take over.

2' If there is a faď that entitles the Supplier to belĺeve
that the Client's ability to peŕorm ĺts current and
future financial obligations to the Supplier properly
and in a timely manner has deteriorated, namely:
- The Client is ĺn delay with the payment of an
advance payment or settlement invoice and the
compensation has not been paid within a period of
additional time specified by the Supplier in written
notice, or
- The Client repeatedly, in at least two consecutive
billĺng periods, is in delay with payments due under
this Contraď, or
- the Client's debt to the Social Insurance Company
or other preferential creditors is recorded, the
amount of which exceeds EUR 1,000 or the debt
takes more than three consecutive months,

the Supplier is entitled to change the payment terms
unilaterally. This means that for a delivery point
with monthly invoicing period is understood
payment of three prepayments wĺth due dates of
which are the 5th, 15th and 25th days of the
respeďive calendar month, and each corresponds to
one third of the 100o/o estimated total monthly
performance under the Contraď. The Client is
required to pay the first pre-payment within 14 days
of the date of delivery of the Supplier's call, at the
due date of the prepayments. The invoice due date
will also change for 14 days from the date of issue.

3. Instruďions on the last-instance delivery mode,
instructions on how to notify the date of the change
of the instrument and the reasons for the change of
the instrument, as well as information on the
alternative way of determining the quantiý of gas
supplied in the event of a failure of the instrument or
beyond the specified date, the place, the method and
time limits for the application of available means for
settlement of disputes, instruďions on unauthorized
gas take over' instruďions on limitation and
discontinuation of gas distribution or supply, and
evaluation of individual parameters of qualiý
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kvaliý sú uverejnené na webovom sídle Dodávatel'a
www.ceenergy.sk.

4. odberatel' je povinný v prípade podstatnej zmeny
odberu plynu (napr. havarijný stav, podstatné zmeny
Vo ýrobe, ýpadok rnýroby, odstávka a pod.)
bezodkladne i nformovať Dodávatelh.

5. Zmluva je vyhotovená v slovensko-anglickej verzii. V
prípade akýchkolVek nezrovnalostí medzi angliclcým
textom a slovenslcým textom je rozhodujúci slovenslcý
text.

7 . Záv erečné ustanovenia

1. Zmluva je vyhotovená v dvoch vyhotoveniach, pričom
každá zmluvná strana dostane jedno vyhotovenie.

2. Súčasťou tejto Zmluvy sú

a) Príloha č. 1 - VoP,
b) Príloha č: 2 - Cena a podmienky produktu,

c) Príloha č. 3 - špecifikácia odberných miest
Odberatel'a

3. Zmluvu a jej prílohy je možné meniť nasledovne

a) Prílohu č. 1 spôsobom stanoveným vo VoP,
b) Zmluvu a Prílohu č. 2, 3 písomnou dohodou

prijatou oboma zmluvnými stranami o zmenách
príslušných ustanovení'

4. Pri zmene príloh tejto Zmluvy stráca menená príloha
platnosť a účinnosť nadobudnutím účinnosti tejto
zmeny.

5. odberatel' udel'uje podpisom Zmluvy Dodávatelbvi

ýslovný súhlas so zasielaním správ, informácií,
potvrdení o doručení správ, urgencií a iných
oznámení Vo veci Zmluvy a jej plnenia
prostredníďvom eleKroniclcých prostriedkov,
predovšetlqÍm eleKronickou poštou, na eleKronichý
kontakt Odberatel? (spravidla na jeho adresu
elektronickej pošty, ktorú na tento účel odberatel'
nahlásil Dodávatelbvi), pokial' má odberatel' taffio
kontakt k dispozícii. Tento súhlas sa vzťahuje aj na
zasielanie obchodných oznámení v elektronickej aj v
písomnej forme vo veci dodávok plynu a súvisiacich
plnení poslqrtovaných Dodávatel'om odberatel'ovi.

6' Zmluvné strany prehlasujú, že táto Zmluva je
uzatvorená slobodne a vážne, jej obsah, vrátane
obsahu príloh, ktoré sú súčasťou Zmluvy, je určiý a
zrozumitel'ný, zmluvné strany s obsahom súhlasia a
na dôkaz toho Zmluvu potvrdzujú svojimi podpismi.

/nv/n sffiiiľ
standards are published at the Supplier's website
www.ceenergy.sk.

4' The Clĺent is obliged ĺn case of significant change of
gas take over (emergency, significant changes in
produďion, produďion outage, shutdown, etc.) to
inform the Supplier without any delay.

5. Contraď is executed in Slovak - English version. In
case of any discrepancies between the English text
and the Slovak telt, the Slovak text shall prevail.

7. Final provisions

1. contraď is executed in two counterparts whereas
each contraďual pafi receives one counterparts'

2. Part of the contraďs are:

a) Annex no. 1 - GTL,
b) Annex no. 2 - Price and conditions of the

produď,
c) Annex no. 3 - Specification of the delivery points

of the Client

3. Contraď and its annexes can be modified as it
follows:

a) Annex n.1 in a way given in GTC,
b) Contraď and Annex no.Z, 3 by written

agreement accepted by both of the contractual
parties on changes of relevant provisions.

4' At annex modification to this Contraď, the modified
annex loses its validity and efŕeďiveness by staft of
the effectiveness of this change.

5. The Client grants to the Supplier express consent to
the transmission of messages/ information,
acknowledgment of receipt of reports, urgency and
other notifications in respeď of the Contraď and its
fulfilment by eleďronic means/ in particular by
eleďronic mail, to the Client's eleďronic contaď
(generally by e-mail, for this purpose, the Customer
has reported to the Supplier) if the Client has such a
contaď available. This consent also applies to the
sending of commercial communications in eleďronic
and written form on the gas supply and related
peŕormance provided by the Supplier to the Client.

6. The contraďual parties declare that this Agreement
is concluded freely and seriously, its content,
including the content of the annexes forming a part
of the Contraď, is unambiguous and
comprehensible, the contraďual parties agree with
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/nv^^ s':*ilľ
the content and in witness thereof they attach their
signatures to the Contraď'

on behalf of Supptieľ _ MVM CEEnergy Slovakia
s.r.o.:

Za Dodávatelh _ MVM CEEnergy Stovakia s.r.o.:

V Bratislave, dňa 2 0 ÁUn 202l

Me

Ful

Poc

Meno

Funkĺ

Podpi

/
Za odberatel'a _ Kultúrne centrum Modra:

V Modre, dňa u.0ť,rl0LLľ
tr'^n^ ä nriezvisko] Mgr. Ján Sklenár

on behalf of the Client _ Kultúrne centrum Modra:

In Modra, date 'l.0.oť, 1,0LLĺ

First and last name: Mgr. Ján Sklenár
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Všeobecné obchodné podmienky
ore zmluw o zd ruženei dodávke u

/v\V/v\
CEEn€ŕ9y
Slovokio

Tieto vš€obecné obchodné podmienky sú účinné od 01.08.2021

pnvÁ čnď - vštosrcľÉ usiTĺľovENtA A Po]MY

čl. r. všroarcľÉ usTANovENIA
1.1 Tieto Všeobecné ochodné podmienky pre zmluvy o združenej dodávke

plynu (dalej len ,,VoP'') sú vydané v zmysle 5273 zákona č. 513/1991
z.-z' ôucľroaný zákonník v platnom znení a v súlade so zákonom

č' 251lzol2z. i' o energetike a o zmene a doplnení niektorých zákonov
(d'alej len ,,Zákon o eňergetike''), s ostatnými súVisiacimi.právnymi
predpismi a Prevádzkoým poriadkom prevádzkovatelh distribučnej siete.

1.2 
'Tieto 

VoP tvoria neoddelitelhú súčasť Zmluvy o združenej dodávke
plynu, (d'alej len,,Zmluvď') uzavretú medzi dodáVateI'om plynu, ktoým
je obchodná spoločnosť s ručením obmedzeným MvM cEEneryy
šlovakia s.r.o.' so sídlom: Ivánska cesta 30/B, 821 04 Bratislava,

Slovenská republika, tČo: sooooaz2, zapísaná v okhodnom registri

okesného súdu Bratislava I, oddiel: Sro, vložka číslo: 108033/8 (d'alej

len ,,DodáVatel^') a odberatelbm p|ynu mimo odberatelbv plynu

v domácnosti a odberatelbv plynu, ktorí sú malýŕni podnikmi (d'alej len

,,odberatel^'), Spoločný názov pre Dodávatel'a a odbeĺatel'a je,,zmluvné

strany"' jednotlivo',zmluvná strana''.
1.3 Aktuálne znenie ýhto VoP je vždy dostupné na webovom sídle

www.ceenergy.sk. alebo kedykollek na vÉiadanie od Dodávatela.
'ĺ.4 Na účely VoP ia použÍvajú odborné pojmy a terminológia v súlade

so zákohom č. 25rt2o7z z. z. o energetike a o zmene a dop|není

niektorých zákonov (d'alej len ,,zákon o energetike*), zákonom

č' 250ĺzOLz z. z. o regulácii v sieťových odvetviact (d'alej len ,,zákon

o regulácii v sieťovýcň odvewiach'), vyhláškou Úradu pre reguláciu

sieťďých odvetví č' z4lzoĹ3 z. Ž.' ktorou sa ustanovujú pravidlá pre

fungoúanie vnútorného trhu s elektrinou a pravidlá pre.- funggvaní

vnúiornéľ'o trhu s plynom (d'alej len ,,Pravidlá irhu"), vyhláškou Úradu

ore reouláciu sieťornŕch odvéwí č. z78ĺ2o7z Z. z., Korou sa ustanovujú

štandjrdy kvality usĺ(ladňovania plynu. prepÍavy plynu, distribúcie plynu

a dodávky pýnú v znení neskorších predpisov (dälej aj ako ,,Štandardy
kvalitv")' oríslušnými všeobecne záväznými právnymi predpismi

a rozňoänutiami Úrádu pre reguláciu sieťových odvetví (d'alej len ,,ÚRSď)
a ostatnými súvisiacimi všeobecne záväznými práVnymi predpismi

Vzťahujúcimi sa na plynáÍenstvo (d'alej len ,,predpiď). Ak dôjde k zmene

alebo Ŕ nahradeniu !ýchto predpisov, bude sa pre účely Zmluvy aplikovať

znenie účinné v príslušnom čase,
1,5 V prípade odlišnej úpravy práv a povinností Zmluvných strán podlh

Zmluw a t'ýchto VoP, majú prednosť ustanovenia zmluvy. Tieto VoP
bližšie upravujú a dopĺňa1ú jednotlivé ustanovenia Zmluvy a Predpisov

V energetike. Právne vťahy medzi DodáVatelbm a odbemtelbm
vysloveňe neupravené v Zmluve ani v ýchto VoP sa riadia predovšetlcým

uitanoveniami obz, Predpismi v energetike a ostatnými VZPP' V pÍípade

rozporu Zmluvy alebo VoP s kogentnými ustanoveniami Predpisov

v energetike alóbo vzpp majú prednosť kogentné ustanovenia pred

dotknubými ustanoveniami Zmluvy alebo VoP.

čl. rr. všĺogrcľÉ poruv
Na účely ýchto VoP sa rozumie:
2'1 dodávatel' plynu - plynárenslcý podnik oprávnený na dodávku plynu;

2.2 dodávka plyňu - je iéria technických a právnych úkonov zameraných

na' a spočívajúcĹh v opakovanej dodávke Plynu DodáVatelbm

z áistribučnei siete príslušného PDS do odberného miesta odberatelä na

základe uzavretej, platnej a účinnej Zmluvy v kometčnom, obchodnom

vzťahu za odplatu a za náhradu ceny za služby tretích stran;

2.3 krízová situácia v ptynárenstve - náhly alebo hroziaci nedostatok
plynu, ktorý môže spôiobiť zníženie alebo prerušenie jeho dodávok

v'dôéledku' mimoriadnych udalostí, opatrení štátnych orgánov počas

mobiĺizácie, havárií na zariadeniach pre výrobu, prepÍavu' uskladňovanie

a distribúciu plynu' aj mimo Vymedzeného územia, V dôsledku ohrozenia

bezpečnosti á prevádzkovei spol'ahlivosti plynárenskej siete, dlhodobeho

nedbstatku plynu alebo teroristického činu. Krízovú situáciu

v plynáľenstve Vyhlasuje a odvoláva PDS. ktoý na aáklade rozhodnutia

Mini;terstva hospodársÚa Slovenskej republiky plní úlohu plynárenského

dispečingu na vymedzenom území;
z'4 Íĺr;lý poanit - konco\ĺý odberatel'plynu mimo domácnosti s ročnou

spotrebou plynu najviac 100 MWh za predchádzajúci rok;

z.s oamratel''oin plynu koncový odberatel'plynu' ktoď nie je V postavení

odberatel'a pVňu_ v domácnosti ani malým podnikom. t.j. koncoyý

odberatel' piynu s ročnou spotrebou plynu viac ako 100 000 kWh

za predcháázájúci rok; odberatelia plynu sa členia na odbeÍatel'ov plynu:

a)kategórie mllý odber, do ktorej patria odberatelia plynu s ročným

odberom plynu v množstve do 641 400 kwh (d alej len ,,M")

b)kategórie siredný odber, do ktorej patria odberatelia plynu s ročným
'odberom 

plynu v množstve nad 641 400 kwh do 4 000 000 kwh (d'alej

len,,S')
c)kategóiie vel'ký odber, do ktorej patria odberatelia plynu s ročným'odberom 

plynu V množstve nad 4 000 000 kwh do 5 345 000 000

kwhkwh (d'alej len,,ý')
2.6 odberným miejtom - miesto odberu plynu odberatel'a' plynu wbavené

určeným meradlom; za jedno odberné mĺesto sa považuje jedno alebo

viac odbemých plynoýh zariadení užÍvaných odberatelbm plynu

sústredených do stavby alebo súboru stavieb; dodáVka' plynu sa

uskutočňuje prechodom plynu určeným meradlom prevádzkovatel'a

distribučnej siete (d'alej len 
',oM");

2.7 odchýlka ôdbe.ateľá - j" odchýlka ako účastníka trhu s plynom. ktorá

wniklä v určitom časovom úseku ako rozdiel medzi zmluvne dohodnuým
množstvom dodávky alebo odberu plynu a dodaným alebo odobrat'ým

množswom plynu v reálnom čase;
2.8 plyn - 

'"*n'1 
pIyn, bioplyn, plyn vyrobený z biomasy, ako aj ostatné

ärúny plynu, ak tieto plyny spĺňajú podmienky na prepravu plynu alebo
podmienky distribúcie plynu;

z.g btynárenstý aeň _ äsové obdobie 24 hodín, ktoré sa začína o 6:00 hod'

itredoeurópskeho času; ,ľ deň prechodu na stredoeurópsky letný čas je

plynárenským dňom časové obdobie 23 hodín a v deň prechodu

ná stredoeurópsky čas je plynárenslcým dňom časové obdobie 25 hodín,''
(d'alej len,,Deň");

z.roňtynárenštý niäsiac - časové obdobie začínajúce o 6:00 hod. prvého

ĺ<aiendárnehó dňa príslušného kalendárneho mesiaca a končiace o 6:00

hod. prvého kalendárneho dňa nasledujúceho mesiaca (dhlej len

,,Mesiac");
2.11'ioD tóáom - jednoznačný identifikátor odberného miesta pľidelený

prevádzkovatelbm distribučnej siete'
2. l2prevádzkovatel' distribučnej siete - plynáren'ský podnik oprávnený

na distribúciu plynu na základe povolenia vydaného ÚRSo, do ktorého

distribučnej siete je pripojené oM (d'alej len ,,PDS'); 
-

2'13 prevádzkóvatel; pľebľávnej siete - plynárenslcý podnik oprávnený

vykonávať činnosť prepravy plynu (dhlej len ,,PPS'); 
-

2.l4pľevádzkový poriadok'PĎs - dokument vydaný PDS a schválený

Únso, upraúujúci podmienky prevádzky distribučnej siete, práva

a povinnosti jednotlivých dotknut'ých účastníkov trhu s.plynom;.

2.15služba štruktúrovania - zabezpečenie pokíytia sezónneho charakteru

dodávok plynu na základe preukázaných potŕieb odberatel'a (d'alej len

,,štruktúrovanie'');
2'16'aechnickými pódmienkami - dokument vydaný pĺevádzkovatel'om

distribučnäj siete. ktoý zabezpečuje nediskriminačné, transparentné,

bezpečné ýipo;eňie a pŕevádzkovanie distribučnej siete, určuje technické
podmienky'pripojenia, pravidlá prevádzkovania djstribučnej siete
'a úväzné Ŕritériá tecľrňictej bezpečnosti distribučnej siete, ktoré

obsahujú najmä:
a)techňické podmĺenky prístupu do siete, pripojenia . do siete'
'prevádzkovania siete, na zabezpečenie prevádzkovej bezpďnosti
a spol'ahlivosti siete, pre prerušenie dopmvy plynu, pÍe odpojenie

od siete, pre riadenie siete,
b)prevádzi<'u a kontľolu určeného meradla, princ(ly postupu
'pri 

poruchách a poškodeniach meracích zariadení,
c) iásady prevádzkoyania plynárenských zariadenĹ
d)popis existujúcich pripojení do distribučnej siete. 

.-

e)iechnické a prevádzkové obmedzenia pre distÍibučné siete;

2.17určeným meľadlom - hmotnostný prietokomer, ktoý.sa používa

na meranie pretečenej hmotnosti plynov alebo pretečeného objemu
plynov na účely výpočtu ceny za dodávku plynu;

z.r8iáružená doaávka - dodávka plynu vrátane zabezpečenia distribúcie

a prepravyt služby štruktúrovania a prevzatia zodpovednosti za odchýlku

odbeíatel? plynu;
z.Lg uzPP sú všeobecne záväzné právne predpisy platné a účinné v danom

čase na území Slovenskej republiky, vrátane noriem Európskej únie podl'a

platného a účinného právneho stavu;

DRuHÁ čAsŤ - oBcHoDNÉ PoDMIENKY DoDÁvĺrrĽn ptyľu

čl. ltr. pooľlrtľKY uzAwoRENIA, ZMENY A áNrKu zMLUvY
o ZDRuŽENEJ DoDÁvKE PLYNU

3.1 Zmluva sa uzaNára výlučne v písomnej forme a nadobúda platnosť

obojstranným súhlasom a podpisom oprávnených'zástupcw Zmluvných

strán' Zmlúva nadobúda účinnosť odo dňa uvedeného v Zmluve, ako deň

začatia dodávky plynu. Ak Zmluvu uzatvára niektorá zo Zmluvných'strán

na zák|ade plnómocensWa, neoddelitelhou súčasťou Zmluvy sa stáva aj

originálne vyhotovenie písomného plnomocenstva.

3.2 Poápisom Žmluvy sa tieto VoP stávajú neoddelitel'nou, záväznou

súčasťou Zmluvy'
3'3 zmluvné strany berú na vedomie, že časť Zmluvy sa uzawára odkazom

na tieto VoP á príslušné kogentné ustanovenia Predpisov V energetike.

a dohodli sa tieto ustanovenia považovať za záväzné spolu

s ustanoveniami Zmluvy.
3.4 Totožnosť fyzickej osoby, s ktorou DodáVatel'rokuje o uzavretí Zmluvy

sa osvedčuje z predloženého dokladu totožnosti.
3.5 zmluva sa uzatvára na dobu určitú ak je táto doba uvedená v Zmluve;

v opačnom príoade platĹ že Zmluva je uzavretá na dobu neurčitú'

3'6 Ak sa Zmluva uzatvorí na Viac ako dvanásť (12) mesiacov alebo ak

sa zmluva uzatvorí na neurčitú dobu, Dodávatel'stanovíJednotkovú cenu

a každé následné obdobie trvania Zmluvy v oznámení doručenom

odberatelbvi najmenej tridsaťÉť (35) dní pred uplynutím.

prebiehajúceho zmluvného obdobia. Ak odbemtel' nesúhlasí

s navrhďvanou Jednotkovou cenou, môže doručiť Dodávatelbvi výpoved'

Žmluvy najneskôr vo štvrt'ý (4,) deň kalendárneho mesiaca po doručení

oznámenia odberatelbvi podl'a predchádzajúcej vety, pričom V takomto
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/nv/n !Ĺ*iĺ:'
the content and ĺn wĺtness thereof they attach their
sĺgnatures to the contract'

On behalf of Supplier - MVM CEEnergy SlovakiaZa Dodávatelh _ MvM CEEnergy Stovakia s'r.o.:

' h._-!!_|^.'^ -txá '? n llln tnrl

Za odberatelh _ Kultúrne centrum Modra:

V Modre, dňa t0.o{,'lŽLLľ

s.r.o.:

Tn llral-iallĺ'- -l^ra a^ rIrá lt^ot

on behaIf of the Client _ Kultúrne centrum Modľa:

In Modra, date t0.oť, LŽLLĺ

llv. ev--'-

-v luv. vvJÝY+v-l 
-._ _ T-

ZMLUVA o ZDRUŽENEJ D0DÁVKE PLYNU Č. ľĺvlvcrrsKo0199G2024
CONTRACT ON INTEGRATED GAS SUPPLY NO. MVMCEESKOO199G2O24

STRANA B / B
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Všeobecné obchodné podmienky
pre zmluw o zd ruženej dodávke plynu

/l\V/v\
CEEneľ9y
Slovokio

Tieto vš€obecné obchodné podmienky sú účinné od o1.o8.2021

pnvÁ čnď - všĺorrcľÉ usrnľovENlA A PoJMY

čl. r. všrogrcľÉ UsTANovENIA
1.1 Tieto Všeobecné ochodné podmienky pre zmluvy ozdruženej dodávke

plynu (dalej len,,VoP'') sú vydané Vzmysle 5273 zákona č.513i1991
Z. z. obchodný zákonník v platnom znení a v súlade so zákonom
č. z57lz0tz z. z, o energetike a o zmene a doplnení niektoých zákonov
(d'alej len ,,Zákon o eneľ9etike''), s ostatnými súVisiacimi právnymi
predpismi a Prevádzkovým poriadkom prevádzkovatel'a distribučnej siete.

1'2 Tieto VoP tvoria neoddelitelhú súčasť Zmluvy o združenej dodávke
plynu' (d'alej len..Zmluva'') uzavreiú medzi dodávatelbm plynu, ktoým
je obchodná spoločnosť s ručením obmedzeným MvM cEEnergy
Slovakia s.ľ.o.' so síclom: Ivánska cesta 30/B, 821 04 Bratislava,
Slovenská republika, ICo: 50060872. zapísaná v okhodnom registri
okresného súdu Bratisĺava I, oddieĺ: Sro, vložka číslo: 108033/8 (d'alej
len ,,Dodávatel"') a odbeľatelbm plynu mimo odberatelbv plynu
v domácnosti a odberatelbv plynu, ktorí sú malými podnikmi (dhlej len
,,odberatel^'). Spoločný názov pre DodáVatel'a a odberatel'a je,,zmluvné
stranľ, jednotlivo,,zmluvná stranď'.

1.3 Aktuálne znenie ýchto VoP je vždy dostupné na webovom sícle
l^lww.céeneľgy'sk' alebo kedykol'vek na vyžiadanie od Dodávatela.

1.4 Na účely VoP sa použíýajú odborné pojmy a terminológia V súlade
so zákonom č' 25tlz07z Z. z. o energetike a o zmene a doplnení
niektoľ.ých zákonov (d'alej len ,,zákon o energetike"), zákonom
č. 250/z01z Z. z. o regulácii v sieťor4ích odvetviach (d'alej len ,,zákon
o regulácii v sieťových odvetviach''), vyhláškou Úradu pre reguláciu
sieťových odveWí č. 24ĺ2073 z' z., ktorou sa ustanovujú pravidlá pre
fungovanie vnútorného trhu s elektrinou a pravidlá pre fungovaní
vnútorného trhu s plynom (d'alej len,,Pravidlá iĺhu"), vy'hláškouiJradu
pre reguláciu sieťových odvetví č. 278l20L2 7' z', l<torou sa ustanovujú
štandardy kvality uskladňovania plynu, prepravy pĺynu, distribúcie plynu
a dodávky plynu v znení neskorších predpisov (dälej aj ako ,,štandaľdy
kvaĺiry"), príslušnými všeobecne záväznými právnymi predpismi
a rozhodnutiami Úradu pre reguláciu sieťovýcň odvewí (dtlej bň ,,ÚŔso')a ostatnými súvisiacimi všeobecne záväznými právnymi predpismi
vzťahujúcimi sa na plynárenstvo (dhlej len ,,predpisy''). Ak dôjde k zmene
alebo k nahradeniu ýchto predpisov, bude sa pre účely Zmluvy aplikovať
znenie účinné v príslušnom čase.

1.5 V pr(oade odlišnej úpnvy práv a povinností zmluvných strán podl'a
zmluvy a týchto VoP, 'majú prednosť ustanovenia zmluvy. Tieto VoP
bližšie upnvujú a dopĺňajú jďnotlivé ustanovenia Zmluvy a Predpisov
V energetike. Pnávne vďahy medzi Dodárľatelbm a odberatelbm
vyslovene neupravené v Zmlwe ani v ýchto VoP sa riadia predovšetlcým
ustanoveniami obi, Predpismi V energetike a ostatnými VZPP. V prípade
rozporu Zmluvy alebo VoP s kogentnými ustanoveniami Predpisov
V energetike alebo VZPP majú prednosť kogentné ustanovenia pred
dotknuými ustanoveniami Zmluvy aĺebo VoP.

čt. rr. všĺoarcľÉ po:mv
Na účely ýchto VoP sa rozumie:
2.1 dodávatel' plynu - plynárenslcý podnik opľávnený na dodávku plynu;
2.2 dodávka plynu - je séria technickkh a právnych úkonov zameraných

na. a spočĺvajúcich v opakovanej dodávke Plynu Dodávatelbm
z distribučnej siete príslušného PDS do odberného miesta odberatel'a na
základe uzavretej, platnej a účinnej Zmluvy v komerčnom, obchodnom
uzťahu za odplatu a za náhradu ceny za služby tretích strán;

2'3 klízová situácia v plynárenstve - náhly alebo hroziaci nďostatok
plynu, ktoý môže spôsobiť zníženie alebo prerušenie jeho dodávok
v dôsledku mimoriadnych udalostí, opatrení štátnych orgánov počas
mobilizácie' havárií na zarĺadeniach pre ýrobu, pÍepÍavu' uskladňovanie
a distribúciu plynu, aj mimo Vymedzeného územia. v dôsledku ohrozenia
bezpečnosti a prevádzkovej spol'ahlĺVosti plynárenskej siete' dlhodobeho
nedostatku plynu alebo teroristického činu. Krízovú situáciu
v plynárenstve vyhlasuje a odvoláva PDS. ktoý na základe rozhodnutia
Ministerstva hospodárstva slovenskej republiky plní úlohu plynárenského
dispečingu na vymedzenom územi

2.4 malý podnik _ koncorĺý odberatel' plynu mimo domácnosti s ročnou
spotrebou plynu najviac 100 MWh za predchádzajúci rok;

2.5 odberatelbm plynu koncoý odbeľateĺ' plynu, ktor,ý nie je V postavení
odberatel'a plynu v domácnosti ani malým podnikom, t.j. konco\.ý
odberatel' plynu s ročnou spotrebou plynu Viac ako 100 000 kWh
za predchádzajúci rok; odberatelĺa plynu sa členia na odberatel'ov plynu:
a)kategórie malý odber, do ktorej patria odberatelia plynu s ročným

odberom plynu V množstve do 641 400 kwh (d'alej len,,M'')
b)kategórie stredný odber. do ktorej patľia odberatelia plynu s ročným

odberom plynu v množstve nad 641 400 kwh do 4 000 000 kwh (d'alej
len,,S')

c)kategórie vel'lcý odber. do ktorej patria odberatelia plynu s ľočným
odberom plynu v množstve nad 4 000 000 kwh do 5 345 000 000
kwhkwh (dhlej len,)/')

2.6 odberným miestom - miesto odberu plynu odberatelh plynu vybavené
určeným meradlom; za jedno odbemé miesto sa považuje jedno alebo
viac odbemých plynoýh zariadení užívaných odberatelbm plynu

sústredených do stavby alebo súboru stavieb; dodáVka plynu sa
uskutočňuje prechodom plynu určeným meradlom prevádzkovatel'a
distribučnej siete (dhlej len,,oM");

2'7 odchýlka odberatelä - je odchýlka ako účastnlka tľhu s plynom, ktorá
yznikla v určitom časovom úseku ako rozdiel medzi zmluvne dohodnuým
množstvom dodávky alebo odberu plynu a dodaným alebo odobraým
množstvom plynu v ľeálnom čase;

2.8 plyn - zemný plyn, bioplyn, plyn vyrobený z biomasy, ako aj ostatné
druhy plynu, ak tieto plyny splňajú podmienlcy na prepravu plynu alebo
podmienky distribúcie plynu;

2.9 plynáľenský deň - časové obdobie 24 hodín, ktoré sa začína o 6:00 hod'
stredoeurópskeho času; ,,v deň prechodu na stÍedoeurópsky letný čas je
plynárenslcým dňom časové obdobie 23 hodín a v deň prechodu
na stredoeuľópsky čas je plynárenslcým dňom časové obdobie 25 hodín,"
(dhlej len 

',Deň");2.10plynáľenský mesiac - časové obdobie začínajúce o 6:00 hod. prvého
kaĺendárneho dňa prísĺušného kalendárneho mesiaca a končiace o 6:00
hod. prvého kalendárneho dňa nasledujúceho mesiaca (d'alej len
,,Mesiac");

2.11PoD kódom - jednoznačný identifikátor odberného miesta pridelený
prevádzkovatelbm distribučnej siete.

2.1zprevádzkovatel' distribučnej siete - plynárenský podnik opnávnený
na distribúciu plynu na základe povolenia vydaného ÚRSo, do ktorého
distribučnej siete je pripojené oM (d'alej len ,,PDS');

2.l3pľevádzkovatel' prepľavnej siete - plynárenshý podnik oprávnený
vykonávať činnosť prepravy plynu (d'alej len ,,PPS'');

z't4proÁdzkoý poriadok PDs - dokument vydaný PDS a schválený
URSo, upravujúci podmienky prevádzky distribučnej siete, práVa
a povinnosti jednotlivých dotknut'ých účastníkov trhu s plynom;

2.15služba štruktúľovania _ zabezpečenie pokrytia sezónneho charakteru
dodávok plynu na základe preukázaných potrieb odberatel'a (d?lej len
,škuktúÍovanie'');

2.16technickými podmienkami - dokument vydaný prevádzkovatelbm
distribučnej siete, ktol.ý zabezpečuje nediskiminačné, transpaÍentné,
bezpečné pripojenie a prevádzkovanĺe distribučnej siete, určuje technické
podmĺenky pripojenia, pravidlá prevádzkovania distribučnej siete
a záväzné kritériá technickej bezpečnosti distribučnej siete, ktoľé
obsahujú najmä:
a)technické podmienky prístupu do siete. pľipojenia do siete.

prevádzkovania siete, na zabezpďenie prevádzkovej bezpečnosti
a spol'ah|ivosti siete, pÍe prerušenie dopmvy plynu, pre odpojenie
od siete, pre riadenie siete,

b)prevádzku a kontrolu určeného meradla, princípy postupu
pri poruchách a poškodeniach meracích zariadení,

c) zásady prevádzkovania plynárensloých zariadení,
d)popis existujúcich pripojení do distÍibučnej siete,
e)technické a prevádzkové obmedzenia pre distribučné siete;

2.17uÉeným meradlom - hmotnostný prietokomer, ktoý sa používa
na meÍanie pretečenej hmotnosti plynov alebo pretečeného objemu
plynov na účely ýpo&u ceny za dodávku plynu;

2'18združená dodávka _ dodávka plynu vrátane zabezpečenia distribúcie
a prepravy. služby štruktúrovania a prevzatia zodpovednosti za odchýlku
odberatel'a pĺynu;

2,79 uzPP sú všeobecne záväzné právne predpisy platné a účinné v danom
čase na územíSlovenskej republiky. vratane noÍiem Európskej únie podla
platného a účinného pľávneho stavu;

DRUHÁ čAď - oBcHoDNÉ PoDMIENKY DoDÁVATEĽA PLYNU

čl. llI. poolĺrrľKY uzAwoRENIA, ZMENY A áNIKu zMLUvY
o ZDRuŽENEJ DoDÁvKE PLYNU

3'1 Zmĺuva sa uzatvára výlučne v písomnej forme a nadobúda platnosť
obojstranným súhlasom a podpisom opravnených zástupcov Zmluvných
strán' Zmluva nadobúda účinnosť odo dňa uvedeného v Zmluve, ako deň
začatia dodávky plynu. Ak Zmluvu uzatvára niektorá zo Zmluvných strán
na základe plnomocenstva, neoddelitelhou súčasťou Zmluvy sa stáVa aj
origĺnálne Vyhotovenie písomného plnomocenstva.

3.2 Podpisom Zmluvy sa tieto VoP stávajú neoddelitel'nou, záVäznou
súčasťou Zmluvy'

3.3 Zmluvné strany berú na Vedomie, že časť Zmluvy sa uzatvára odkazom
na tieto VoP a pľíslušné kogentné ustanovenia Predpisov v energetike,
a dohodli sa tieto ustanovenia považovať za záväzné spolu
s ustanoveniami Zmluvy.

3.4 Totožnosť frzickej osoby, s ktorou DodáVatel' rokuje o uzavľetí Zmluvy
sa osvedčuje z predloženého dokladu totožnosti.

3.5 Zmluva sa uzatvára na dobu určitú ak je táto doba uvedená v Zmluve;
v opačnom prípade platí, že Zmluva je uzavretá na dobu neurčitú.

3.6 Ak sa Zmluva uzatvorí na viac ako dvanásť (12) mesiacov alebo ak
sa Zmluva uzafuorí na neurčĺtú dobu, DodáVatel'stanovíJednotkovú cenu
za každé následné obdobie trvania Zmluvy v oznámení doručenom
odberatelbvi najmenej tridsaťpäť (35) dní pred uplynutím
prebiehajúceho zmluvného obdobia. Ak odberatel' nesúhlasí
s navľhovanou Jednotkovou cenou' môže doručiť Dodávatelbvi ýpoved'
zmluvy najneskôr Vo štvÍt'ŕ (4.) deň kalendárneho mesiaca po doručení
oznámenia odberatelbvi podl'a predchádzajúcej veý pričom V takomto

Všeobecné obchodné podmienky pľe zmluvy o združenej dodávke plynu Strana 1 / 9



prĺDade sa Zmĺuva ukončí k poslednému dňu dohodnutého zmluvného
obdobia.

3.7 zmeniť zmluvne dohodnuté podmienky môžu Zmluvné strany postupne
číslovanými,.datovanými,.v písomnej ĺbrme vyhotovenými i 2mluunýňi
stränami riadne podpísanými dodatkami. Každý takto vyhotovený dodátok
k Zmlwe sa stáVa neoddeĺitel'nou súčasťou Zmluvy. V prípaáe zmeny
identifikačných alebo konta'ktných údajov Zmluvných'stián, ako al
v príp.ade zmeny bankového účtu niektorej zo Zmluvnŕch stiáň' óznateniá
(prečíslovania) oM nje ie pohebné vyholovovať doáatoĹŕ žmluve, alepostaČĺ ak dotknutá Zmluvná strana V písomnej forme informuje
o predmetných zmenách druhú Zmluvnú skanu. Informáciu je potrebňé
doručiť .'preukázatel'ným spôsobom druhej zmluvnäĺ strane
bez. zbytočného odkladu; v prípade porušenia tej_to povinnosti dotknutá
Zmluvnä stÍana zodpovedá za škodu, ktorá nesplnením te'ito povinnosti
\rznikla. Riadne vyhotovené'. a doručené písomné oznámenie zmeny
údajov sa 'považuje za súčasť zmluvy. Žmeny zmluvy naaonĺoajú
pĺatnosť a účinnosť v termínoch a za podmienok ú nich uvädených'

3'8 za zmenu zmluvných podmienok sa nepovažuje ich úprava, ktorá je
vyvolaná zmenou Predpisov V energetike. pokial,tlkáto úpľava zmluvnýáh
podmienok nepresahuje rámec vyvolaný zmenou ýchto predpisov.
Za predpokladu, ak Zmluvu nie je možné zmeniť jednosiranným úkonom
DodáVatel'a, pričom potreba zmány Zmĺuvy je vyvólaná zmenáu e'"dpisou
V energetike, je Dodávatel' oprávnený požiadať odberatel,a o uzavretie
dodatku k Zmluve. ktoý by odrážal zmeny vyvolané zmenou orávneho
stavu a odberatel'je povinný na základe takejto VýzVy uzavľieť dodatok
k ZmIuVe, ktoým by sa dosiahol súlad s norným'právnym stavom.
odmietnutie uzavrieť dodatok k Zmluve V takomto prípaáe znamená
podstatné poľušenie povinnosti odberatelä.

3.9 Evidenciu uzavreých Zmlúv a ichzmien vedie Dodávatel,, ktoý je povinný
jedno Vyhotovenie Zmluvy a každej jej zmeny po poápise'žmiuvnými
stranami poskytnúť odberatelbvi bez zbytočného'odkladu'

3.10Ak odberate|' najneskôr ku dňu uzavretiá zmluvy nepreukáže , že má byť
považorĺaný za koncového odberatel,a plynu v kaiegórii mäly poani't
na' účely..zmluvy a t'ýchto obchodnýih podmieňok iu'po*:u;ó
za koncového odberatel'a plynu, ktoý nemá postavenie malého podnĺku.
fue Vylúčenie pochybností platí, že nie je zodpovednosťou Dodávatel,a
skúmať postavenie odberatela z hl'adiska jeho zaradenĺa do kategórie
malého podniku.

3'llDodávatel' si Whradzuje práVo neuzatvoriť s odberatelbm zmluvu
na dodávku za pľedpokladu, že odberatel,je osoba voči ktorei Dodávatel,
eviduje neuhradené pohl'adávky po lehote splatnosti z a'ĺ<éhokolvek
právneho alebo zmluvného Vzťahu wátane ukončených.

3.12U]<ončenie Zmluvy môže nastať niektoým z nasledovných soôsobov:
a)dohodou Zmluvných strán k dátumu a za podmienok'vzáĺomného

Vysporiadania uvedených v dohode o ukončení Zmluw; uzavretie
dohody o ukončení Zmluvy môže Dodávatel' podmieniŕ'finančným
vysporiadaním splatných a budúcich záväzkov odberatel,a vďi
DodáVatelbvi;

b)výpovedbu Zmluvy uzavretej na dobu neurčitú z akéhokoĺ,vek dôvodu
alebo bez uvedenia dôvodu, ktoroukol,Vek zmluvnou stranou.
sjednomesačnou ýpovďnou dobou, ktoná začína plynúť od pruého
dňa mesiaca nasledujúceho- po doruťení ýpovede'jruhej žmluvnej
strane; v pľĺDade platnej výpovede zmluva zaniká posledĺým dňom
vypovedneJ doby;

c)ýpovedbu zmluw zo shany odberatel'a zdôvodu súvisiaceho
so zmenou tlýchto VoP v zmysle ustanovenia 16.5 t'ýchto VoP,
s jednomesačnou ýpovednou dobou, ktorá začína plynúŕ od pľvéhó
dňa mesiaca nasledujúceho po doručení ýpovede'd'ruhej Zmluvnej
strane; v prĺmde platnej uŕpovede Zmluva zaniká poseaným aňoň
ýpovednej doby;

d)ýpovedbu zmIUvY zo sirany odberatela zdôvodu vzmysle
ustanovenĺa 3-5 t'ŕchto VoP; Zmluva V tomto prípade zaniká uplynutím
doby, na Korú bola dojednana'

e)99{úpenlll od Zmluvy z dôVodov uvedených Vo VZPP alebo týchto
VoP,- pri čom V takomto prípade dochádzá k zániku Zmluvy ku dňu
dorucen'ia odstúpenia druhej Zmluvnej strane, ak v odstúpání nie je
uvedený neskoršĺdeň zániku Zmluvy, resp. ku dňu vykonaniu určenéňo
meradla/ ak VsúVislosti sukončením Zmluvy buáe takýto odpočet
Vykonaný.

3.13zmluvu je možné ukončiť odstúpením od zmluw zo strany tej zmluvnej
strany/ korá nie je V omeškaní s plnením svojej povinňosti, a tó
v.naslelovných prípadoch (každýz nich,,Závažné oorGenje_B9y!44;os!',):
a)DodáVatel'opakovanenedodázemnýlýň_ódEEiäi6ii-i:ĺila-d-e

s podmienkami dohodnuými v Zmluve, pokiaľ toto neplnenie zo strany
Dodávatel'a nebolo zavinené Udalosťou vyššej moci alebo obmedzenírn
či prerušením dodávky zemného plynu zo stány oooávateia v súlade
s VoP, alebo obmďzením či prerušením distribúcie zemného plynu
zo strany PDS, alebo obmedzením či prerušením p.eprauy zemného
plynu zo strany PPs, alebo z iného dôvodu, ktoď nie je'moĺné pripísať
Dodávatelbvi;

b)odberatel' je v omeškaní s plnením svojich platobných povinností aj
. 
po márnom uplynutí upomínacieho konania;

c) odbentel' odoberá plyn v množstve alebo sfrsobom alebo
V aĺýchkol'Vek okolnosiiach V rozpore so Zmluvou, VciP aĺebo VZPP;

d)odbe!!e]' závažným spôsobom porušuje Rrevádzkový poriadok PDS
alebo PPS;

e) odberatel' nezaplatí Dodávatelbvi zmluvnú pokutu alebo neposlq^ne
zábezpeku podĺ'a ýhto VoP;

0 odberatel' napriek predchádzajúcej ýzve a márnemu uplynutiu lehoty
na náhradné plnenie akejkol'vek inej povinnosti V zmysle Zmluvy, VoÉ
alebo VZPP, hJto povinnosť nesptní;

g)odbentel' sa dostane do úpadku alebo nie je schopný splácať woje
dlhy v čase ich splatnosti' alebo ak VZPP opnvňu;ú akúkoltek tretiu
stranu podať návrh na začatie konkuzu' reštrukturaĺizácie alebo
podobného konania, alebo ak konkuané. reštrukturalizačné alebo
podobné konanie už začalo, ibaže sa preukáže, že návrh na začatie
takéhoto konania bol svojvolhý a neopodstatnený a konanie boĺo
riadne -a v dobrej viere namietané a návrh bol 

'zamĺetnuý 
alebo

zrušený;
h)ktoroukol'vek Zmluvnou stranou ak Udalosť Vyššej moci pretruáVa Viac

ako deväťdesiat (90) dní;
i) ktoroukolVek Zmluvnou stranou ak sa preukáže, že vyhĺásenie druhej

strany- bolo nepravdivé, neúplné, nepresné alebo zaúádzajúce a tútó
skutočnosť nie je možné n'apraviť. resp. v prípade ak je napravitel,ná,
nedošlo k náprave do 7 dnl.

3.l4DodáVatel'je oprávnený odstúpiť od zmluvy aj v prípade ak sa po uzavretí
Zmluvy'zmarí jej základný účel v dôsledkú podstatnei zmeny okolnostĹ
za ktoých sa Zmluva uzavrela; za takúto zmenu okolnästí sa bova:uie ijzmena hospodárskej alebo trhovej situácie. Náhrada škody je v takómtó
pr(oade vylúčená.

3.15oznámenie o odstúpení musí.uvádzať príslušné Závažné porušenie
povinnostĺ alebo ĺný kvaĺifikovaný dôvod pre Využitie práva na odstúpenie
od Zmluvy.

3.16vprípade odstúpenia od zmluvy zo strany Dodávate|.a z dôvodu
Závažného porušenia povinnosti bdberatelbm, ĺuae mái Dodávatel'
nárok na náhradu škody v plnom rozsahu á bez obmedzenia voči
odberatelbvi. vrátane ušlého zisku, ktoý utrpel DodáVatel. tou
skutočnosťou, že Zmluva zanikla predčasne'

3.l7odberat9l' je' povinný uhrádzať cenu za dodávky zemného plynu a
prípadné' d'aĺšie platby vypl'ývajúce zo zmluw a vóľ a plniť iĺ záväzky
vypl'ývajúcg zo zmlLNY a VoP, až kým PDS ňeurčí mnoistvo dodanéhó
plynu na. základ.e odpočtu určeného meradla alebo inou metódou podlä
VZPP, alebo až lcým PDS neodstráni Určené meradlo. Bezodkladnepo doručení oznámenia o odstúpení od Zmluw odberatelbm
DodáVatelovi alebo po doručení oznámenia o odstúpení od zmluvy
Dodávatelbm odberatelbvi, sa DodáVatel' zavázuje objednai,
u príslušného PDs odpočet dodaného zemného plynu v oú oaoeiatela,

_ ktoý sa uskutoční podĺ'a Predpisov V energetike.
3.18Písomne uzavretá zmluva môže byť zmenéná, doplnená alebo ukončená

len v pĺsomnej forme'' Ak z. písomného prejavu vôle odberatel a nebude
uplne zrejme' o alc}' písomný prejav vôle ide a čoho sa domáha' Dodávatel,

_ . - 
na taloýto písomný úkon nebude prihliadať. o čom odbeľatelh Wrozumie.

3.19Na u/poved'Zmluvy zo strany odberateh ša neprihliada, ak riadne a včas
nedôjde k platnej a účinnej zmene dodávatel,a plynu na oM, ktorého sa
tieto úkony ýkajú; to neplatí ak dôVodom je ukončenĺe podnikania
odberatel'a, jeho úpadok alebo iná skutočnosť majúca nepriainiý vplyv
na podnikanie a existenciu Odberatel'a

3.20Ukončenie Zmluvy nemá vplyv na povinnosť Zmluvných strán vzájomne
sa VysporiadaĹ a to najmä ohl'adom finančných záväzkov odberatel'a
swisiacich s odberom plynu a plnením Zmluvy zo shany DodáVatel,a,
wátane nedoplatkov. pokú! poplatkov a penále uyruuenýcľr É-os auno
rnym ueashikom trhu s plynom ohl,adom OM Odberatel,a,

3'z7u prípade, že je Zmluva uzavretá pre viac oM, môže dôjsť k ukončeniu
Zmluvy pre každé oM ruĺášť.

3'22Bez ohl'adu na dôvod zániku Zmluvy, zmluvné strany sú povinné
vzájomne sa vysporiadať na základe úáajov o skutočnom odbeŕe plynu
odberatelbm. získaných od PDS.

l.199o" 9ll zániku Zmluvy neuskutoční Dodávatel,žiadne dodávky ptynu.
3.24Bezodkladne po zániku Zmluvy. vypočíta Dodávatel. Doplatot zá ilutočný

objem odobratého plynu od začiatku Zúčtovacieho oMobia až do dátumu,
v ktoý PDS poslrytne Dodávatelbvi údaje o množsfue zemného plynú
odobratého odberatelbm a zašle odberatelbvi príslušnú faktúru.

3.25Ak je Zmluva povinne zverejňovanou zmluvou v zmysle ust. $ 5a zákona
Č. 21Ĺ/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a póvinnosť jej
ä'erejnenia Vypllýva.zust.. 547a zákona č. 4o/tg64 z6' občiansiý
zákonník. (d'alej aj ako ,,Zákon''), je dňom účinnosti Zmluvy pý deň
nasledujúci po dni jej zverejnenia spôsobom predpokladaným žá6nom.
odberatel'sa zaväzuje zverejniť túto Zmluvu špôsobom prďpokladaným
Zalonom a oznámiť to preukázatelhým spôsobom DodáVatelbvi, inak
zodpovedá za to, že táto zmluva nenadobudne účinnosť. viátane
zodpovďnosti za náhradu škody, ktorá v tejto súVislostĺ vznikne
Dodávatelbvi.

čl. rv' unčenrt cENY zA ZDRUŽENÚ oooÁvxu pl-yĺru
4.1 cena zazdr'uženú dodávku plynu je zmluvnou cenou (d,alej len,,Cenď'),

Kora je dohodnutá medzi DodáVatelbm a odberatelbm u zmllue a jé
určená ako súhrn nasledujúcich zložiek:
a)cena za dodávku plynu vrátane odplaaý za prevzatie zodpovednosti

za odchýlku a odplaty za štruktúrovanie plynu, ktorej' ýška je
dohodnu!á v zmluve priamo alebo odkazom'na piĺslusný'ceŕnĺL pŕe
odberatelbv kategórie M (malý odber) platného v čase dodávky plynu,
vydaného a zverejneného na webovom sídle ooo'ávatelá
http://www.ceenerov.sk/.,

b)cena za prepravu a distribúciu plynu a ostatné regulované položky je
fakturovaná v súlade s cenovým ľozhodnutím Únsdpbtný' ä ĺiinŕ'ýrn
v čase dodávky plynu,

c)spotrebnej dane plynu, aksa uplatňuje. DPH a d,alších danía poplatkov
splatných v súvislosti s dodávkou plynu, ak sa uplatňujú'
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4.2 K účtovaným čiastkam sa pripďítava daň z pridanej hodnoty (d'alej len

,,DPH") podl'a platného právneho predpisu a zákona č. 222ĺ2004 Z' z'
o dani z pridanej hodnoty V znení neskorších prďpisov (d'alej len ,,zákon
o dani z pridanej hodnoty").

4.3 cena za dodávku plynu sa uplatňuje pre každé samostatné oM
Odberatel'a.

4.4 DodáVatel'si Vyhradzuje právo spoplatniť Vybrané služby čiastkou podlh
platného Cenníka služieb stanoveného Dodávatelbm. odberatel'
podpisom Zmluvy potvrdzuje, že sa s platným Cenníkom služieb
DodáVatel'a oboznámil.

4.5 Dodávatel'je oprávnený požadovať od odberatel'a zaplatenie úhrady
ceny. Íesp. poplatku za prekročenie dohodnutej úrovne tolerančnej
odchýlky ročnej spotreby plynu určenej v zmluve pre oM odberatel'a
a/alebo aj iných poplatkov, ak PDS uvedenú cenu, resp. poplatok
za takéto prekročenie dohodnutej úrovne ročnej spoheby plynu
na príslušnom oM odberatel'a a/alebo iný poplatok, ktorého Vznik bol
spôsobený činnosťou/nečinnosťou odberatelh (napr. poplatok
za prekročenie dennej distribučnej kapacity). Vyfakturuje Dodávatelbvi.

4.6 Dodávatel'uplatňuje prís|ušnú fixnú mesačnú sadzbu (ak sa uplatňuje)
podla dohodnutého druhu tarify v zmysle Zmluvy za dodávku plynu odo
dňa Vykonania pripojenia odberného plynového zariadenia
do distribučnej siete.

4.7 Ak PDS zaradí oM odbemtel'a pri zmene dodávatelh plynu do inej tarifnej
skupiny, do akej by toto oM patrilo podl'a úrovne ročnej spokeby
uvedenej v Zmluve, odberatel'zaplatí cenu za distribúciu plynu do tohto
oM podl'a príslušnej tarifnej skupiny určenej PDS.

4.8 Pokial' má odberatel'pre oM kategórie M dohodnuý produkt podl'a

Cenníka, v pr(oade zmeny produktu v Cenníku priradí DodáVatel'k oM
odberatel'a kategórie M nový produkt. o priradenom produkte bude
odberatel' písomne informovaný' Pokial' s t'ýmto produktom nebude
súhlasiť. má právo požiadať Dodávatel'a o zmenu priradeného produktu.

4.9 Dodávatel'je oprávnený jednostranne zmeniť cenu za dodávku plynu
stanovenú v Cenníku. Dodávatel' je povinný o tejto zmene ceny
informovať odberatel'a s oM kategórie M pred účinnosťou zmeny
prostredníctvom svojho webového sídla alebo zaslaním oznámenia
odberatel'ovi písomne (pr(nadne e-mailom). Dodávatel' je opľávnený
v prípade zmeny Cenníka distribúcie a cenníka služieb príslušného PDS
upraviť fakturovanie ceny za distribučné a ostatné služby v súlade
so zmenou príslušného cenníka.

4.10Ak dôjde u Zmluvy uzavretej s odbemtelbm kategórie S a V k prípadom,
že niektoná z cien V Zmluve uvedených komodít:
a)už nie je publikovaná a pritom trvajú pochybnosti o jej budúcej

dostupnosti,
b)bola zmenená vo ýpočtovom základe alebo už neodráža skutočnú

cenu komodity na danom mieste a v danom čase alebo sa
podstatným spôsobom a nie dočasne zmenila akosť alebo typ
komodity, ktorej cenu uvádza,

c) bola vypočítaná alebo zverejnená chybne,
d)odráža cenu komodity, ktorá sa stane predmetom regulácĺe zo strany

štátĺrych orgánov krajiny, V ktorej je tato cena publikovaná.
zaväzuje sa DodáVatel' pÍedložiť bez zbytočného odkladu po zistení tejto
skutočnosti odberatelbvi na prerokovanie vhodnú úpravu alebo náhradu
tak, aby úprava alebo náhrada čo najlepšie Vystihovala pôVodnú
skutďnosť. V pr(oade, že Zmluvné strany dosp€jú k dohode o úpľave
alebo náhrade cĺen, zrealizuje sa aktualizácia jednotkovej ceny za plyn
odo dňa, na ktorom sa Zmluvné strany dohodnú.

4.11Ak z akéhokol'vek dôvodu nebude u zmluvy uzavretej s odberatelbm
kategórie S a V k dispozícii niektorá cena v Zmluve uvedenej komodity
potrebná na výpočet jednotkovej ceny za plyn v dobe Vystavenia faktúry.
použijú sa známe ceny a pre ceny' ktoré neboli zverejnené, sa použijú
hodnoty zverejnené za minulý mesiac, pre stanovenie predbežnej
Jednotkovej ceny' Hned'ako budú k d|spozícii Všetlry relevantné ceny za
komodity, zrealizuje sa bez zbytočného odkladu prepočet príslušnej
Jednotkovej ceny za plyn a Dodávatel'vystaví opravnú faktúru podl'a

d'alších ustanovení t'ýchto VoP.
4'12odberatel'je povinný informovať DodáVatel'a o použití plynu k iným

účelom ako pre ýrobu tepla, s V'ýnimkou prí;oadov' ked'tak urobil pri

uzatvorení zmluvy. odberatel' je d'alej povinný informovať Dodávatel'a
o všethých zmenách a nových skutočnostiach na jeho strane. ktoré môžu
ovplyvniť povinnosť platiťspotÍebnú daň zo zemného plynu podl'a zákona
č, 609tz007 z. z. o spotrebnej dani z elektriny, uhlia a zemného plynu
a o zmene a doplnení zákona č. 9812004 z. z. o spotrebnej dani
z minerálneho oleja v znení neskorších predpisov (d'alej len ,,zákon
o spotrebnej dani z EUP"). DodáVatel'zohl'adní rozhodné skutočnosti
po doručení oznámenia zo strany odbeľatel?. odberatel', ktoý má
záujem odoberať plyn osIobodený od spotrebnej dane podlh ustanovenia

5 31 ods. 1 písm. a) až j) zákona o spotrebnej dani z EUP, je povinný
predložiťoriginál, resp. notársky overenú kópiu povolenia na odber plynu
oslobodeného od dane vydaného colným úradom _ vyhotovenie uĺčené
pre dodáVatel'a plynu (pozn. povolenie je odbeľatel' povinný predložiť
DodáVatelbvi najneskôr pri pÍVom odbere plynu oslobodeného
od spotrebnej dane). Ak je odberatel' platitelbm dane (dodávka plynu
na účely jeho d'alšieho predaja) v súlade s ust. 5 34 ákona o spotrebnej
dani z EUP, je zároveň povinný predložiť DodáVatelbvi podl'a ust. 5 35
ods. 5 zákona o spotrebnej dani z EUP doklad o registrácii vydaný colným
úradom (kópiu osvedčenia o registráciD najneskôr V deň prvého odberu
plynu od Dodávatel'a. V prĺpade nepredloženia vyššie uvedených
dokumentov zo strany odbeľatela sa odberatel' nebude považovať
za odberatel'a v súlade s wššie uvedenými ustanoveniami zákona
o spotrebnej dani z EUP.

čt. v. rerľunÁclA A PLAToBNÉ PoDMIENKY
5.1 Dodávka pĺynu a odber plynu. vÉtane

štruktúrovania, distribúcie plynu, prevzatia zodpovednosti
fakturácia ceny a zúčtovanie platieb tretích osôb sa bude

prepravy,
za odchýlku,
uskutočňovať

v súlade so Zmluvou, usbnoveniami VoP a Predpismi V energetike.
5.2 Dodávatel' fakturuje odber plynu odbeľatel'ovi podlh údajov PDS

zistených na základe odpočtu Určeného meradla alebo podl'a Typového
diagramu dodávky v zmysle platného Prevádzkového poriadku PDS,
Techniclcých podmienok PDs a Pravidiel pre fungovanie trhu s plynom.
Dodané a odobraté množsfuo plynu sa vyhodnocuje ako množstvo
energie vyjadÍené V energetických jednotkách. Faktúra (preddavková
a vyúčtovacia) musí obsahovať Všetky náležitosti stanovené platnými
daňoými a účtovnými predpismi vrátane označenia banky a čísla účtu
v požadovanom formáte, na ktorý má byť platba pripísaná a informácie
o skladbe ceny za dodávku plynu podlä ustanovenia 5 76 ods' 7 zákona
č' 25].l207z Z. z. o energetike a o zmene a doplnení niektorých zákonov
(d'alej len ,,zákon o energetike"). Ak si odberatel'zvolí elektronickú formu
faktúry, udel'uje ýmto V súlade s 5 71 ods. 1 písm. b) zákonač.zzzĺz004
Z, z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov súhlas na to.
aby mu DodáVatel'doručoval faktúru uýIučne V elektronickej forme (d'alej

aj ako ,,elektronická faktúra'') a berie na Vedomie, že Dodávatel' mu nie
je povinný zasielať aj faktúru v písomnej (tlačenej) forme. Faktúry
vyhotovované prostriedkami hromadného spracovania (výpočtovou
technikou) sú kontrolované a nemusia byť Dodávatelbm podpísané.

5.3 Fakturačným obdobím je obdobie, za ktoré sa vykonáva vyúčtovanie
odberu plynu (spravidla kalendárny mesiac alebo kalendárny rok).
Dodávatel' vykonáva vyúčtovanie odberu plynu formou vyúčtovacej
faktúry za priislušné odberné miesto odberatel'a, pre ktoré je zmluva
uzatvorená (d'alej len 

"Vyúčtovacia 
faktúra'', ktora sa pre účely dane

z pridanej hodnoty považuje za opravnú faktúru Vystavenú V súlade
s 5 25 zákona o DPH).

5.4 Dodávatel'faktuĺuje odberatel'ovi za dodáVku plynu do viaceďch oM
odberatel'a spoločne vystavením spoločnej faktúry'

5.5 Pre účely fakturácie sa použije zaokúhlbvanie na dve desatinné čísla
podl'a matematických pravidiel zaokrúhlbvania.

5.6 Pokial' sa v zmluve nedohodlo ina& v priebehu fakturačného obdobia
bude odberatel' platiť Dodávatelbvi pravidelné preddavkové platby (pre
účely dane z pridanej hodnoty považované za cenu za mesačne dodáľanú
združenú dodávku), a to na základe doručených preddavkoýh faktúr
alebo v súlade s rozpisom preddavkových platieb, ktoý sa určí postupom
podl'a nasledujúceho odseku 5.7 (d'alej len ,,Rozpis preddavkov''). Pokial'
sa V zmluve nedohodlo inak, preddavkové platby sú splatné v 20. deň
kalendárneho mesiaca, za ktorý sa platia. Ak posledný deň splatnosti
pripadne na kalendárny sviatok alebo deň pracovného pokoja, odberatel'
je povinný Vysporiadať faktúľu v najbližší predchádzajúci pracovný deň.
Všetky dohodnuté preddavkové platby v príslušnom období budú
zohl'adnené vo Vyúčtovacej faktúre, ktorú DodáVatel' vystaví a zašle
odberatelbvi bezodkladne po skončení fakturačného oMobia. V prípade.
ak došlo k ukončeniu zmluvy a k zmene dodáVatel? plynu. dodávatel'
plynu uskutďní konečné vyúčtovanie platieb za alikvótnu časť
fakturačného oMobia a Vyúčtovaciu faktúru zašle najneskôr do šiestich
t'ýždňov po vykonaní zmeny dodávatel'a plynu; táto lehota sa predlžuje
o primeraný čas v prípade, ak prevádzkovatel' diskibučnej siete
nesprístupnil dodáVatelbvi plynu včas údaje pokebné k vystaveniu
Vyúčtovacej faktúry.

5'7 Preddavkovú faktúru možno u odbeľatel'ov nahradiť Rozpisom
preddavkov' V takomto prípade Dodávatel' nevysbvuje preddavkové
faktúry a odberatel' plynu je povinný uhrádzať preddavkové platby
v súlade s Rozpisom preddavkov. Ak sa účastníci v zmluve nedohodnú
inaK Rozpis preddavkov zasieIa DodáVatel' odberatelbvi, pričom
Dodávatel' je oprávnený preddavkové platby navrhnúť tal! aby
zohlädňovali cenu združenej dodávky a spotrebu plynu, ktorú mal
odberatel'v predchádzajúcom období, alebo ktorú plánuje dosiahnuť
v nadchádzajúcom období. Pokial'zo zmluvy alebo Rozpĺsu preddavkov
nevypl'ýva inalĺ výška každej preddavkovej platby bude zodpovedaťsume
70 % predpokladanej úhrady ceny za združenú dodávku v mesiaci,
za ktoný sa preddavkové platby uhrádzajú; ak má však odberatel'
dohodnuté ročné fakturačné obdobie. ýška každej mesačnej
preddavkovej platby zodpovedá sume 100 % predpokladanej úhrady ceny
za združenú dodávku v mesiaci, za ktoý sa preddavkové platby
uhrádzajú. Spôsobom podl'a predchádzajúcich Viet tohto odseku sa určí
aj výška preddavkových platieb v prípade. ak sa preddavky uhrádzajú
na základe preddavkovej faktúry Vystavovanej Dodávatelbm.

5.8 Po zistení skutočného odberu plynu za príslušné fakturačné obdobie
vypočíta Dodávatel' rozdiel mďzi cenou stanovenou na základe
skutočného odberu plynu a súčtom prijaýh preddavkových platieb
za celé obdobie od začiatku fakturačného obdobia do dňa odpočtu
skutočného odberu plynu. Tento rozdiel bude fakturovaný odberatelbvi
vo Vyúčtovacej faktúre vystavenej za príslušné odberné miesto
odberatel'a plynu v cenách platných na obdobie dodávky plynu.

5.9 Preplatok z Vyúčtovacej faktúry uhradí Dodávatel' odberatelbvi
v lehote splatnosti Vyúčtovacej faktúry' Lehota splatnosti Vyúčtovacej
faktúry je V zásade 14 dní od jej vystavenia, prípadne V iný neskorší deň
uvedený vo faktúre.

5.10Dodávatel' Vráti preplatok z Vyúčtovacej faktúry odberatelbvi:
- bankoým prevodom na bankoý účet odbeÍatel'a,
- poštovým peňažným poukazom.
- započítaním voči najbližšie splatným preddavkovým platbám.
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5.11Dodávatel' je opnívnený Dreplatok,zo splatnej Vyúčtovacej faktúry
1apočítať s alcýmkol,vek' penaznym záVäzkom odberatela vočiDodá-vatelbvi, ktoÚ je po lehote splainosti, pritom o uyLäňani takéhoto
í:?ľ:,ľ^Y:|j:_yťjomnÝch nohlháávok aá'iiĺsĹ 

" 
kiá,ej'ša''vzá1omne

- . _ ĺyJu, uodavateĺ'informuje odberatelh osobitným písomným oznámením.5.12Ak.nie je dohodnuté inak, Všetky pl"tuy i'á ''iňl"ä-''ffi 
z.tuuyprebiehajú v eurách. Vzniknuté banĹové póphtky;;äi]"uijä z. uunastrana osobitne na svojej strane.

5'13odberateľ sa zaväzuje úhradzať platby bezhotovostne v prospech účtuDodávatel'a uvedeného v Zmluve,- resp. v prospech inelio-ĺEtu, tto.yDodáVatel' odberatelbvi na tento účel píso'"; ;;Eaóil;;;i"liž povinnýpri platbách .v prospech oodávatél,a p"":ĺ'"i -ňrĹoil* 
symbolystanovené Dodávatelbm.

5.l4Platba prostredníctvom bankového prevodu sa považuje za uhradenúdňom, ked' bola riadne identifikovaná ĺ"'ň"t"ňalp'?"i'iy"'" i,uiiuoĺny'
symbolom) a pripísaná v pľedpísanej wsL" nu piĺ'iulní uanlovy účetVeritel'a. 

. 
Platba prostreäníctvom'p"'si""et'ä' ňi.lieiä'^'pouL"ru

sa považuje za uhradenú dňom odpísaňia pratuý z ĺ8ň Jľn-ĺta"V prospech
_ - _účtu 

poštovďo podniku alebo zloi""iÁ ľ'5tó",í'ĺ: p"stä,j.ľňinitu.
5.15obe zmluvné strany majú nárok na vyrovnani" ."šp"ĺ"""'iiii*"*"ĺ.t'

sÚm. opľavy fakturovaných súm v áôsledku pou:itiu .ňvňnlilľ' ĺau;oupri vystavení faktúry za príslušné zúčtovacie äoaáult ináňr.'ň".prĺ"nvodpočet, použitie nesorávnei konštaný' póuit"-ň".ňi*í."nv u poĺ.l
- -budú 

vykonané DodáVatelbm formou Vystavenia opraunuiiuLiJí.
5. 16 Pokial' 

.oaĺergt9j poukáže platbu' n"'praunyň 
-íun:"ui 

li'iä'šu'o"l"'
aleoo Ju poukaŽe na iný bankový,účet 

'Dodávatel,a ako je'uvedenýna faktúre, Dodávatel. je opravnený ."- óňtň,j- íiaiiľ utoneidentifikovatelhú a fakturôvať mu úroŕ z ôň"sňňäl" änlstorene
- .-plnenie od dátumu splatnosti až do prijatia správ"" p""L,ĺ.ň;'plutnv.
5.17V prhade omeškania s úhradou aiejkolv"l pi"tni p"aä'ží'iuuv rnaDodávatel' právo odberatelbvi ĺattľóv.aľ úro'tl-ó'i"iĹ.ni"' 

"" wsr"
. ,"?;r1]*:!,ži!sumy'za každý deň omeškania s ĺl.l'äou äŕäito plutov.J'róV prlpade nezapĺatenia zmluvne dohodnutej platby ani v lehoiestanovenej v upomienke je Dodávatel.oprávnený: ' -_' -"'

a)prerušiť alebo obmedziť dodávku plynu, á'io obľiedzenĺm aleboprerušením distribúcie plynu ..prosirádnícvom poš--nä'"'neknay
odberatel'a až do zaDlatenia dlžnej sumy . ábnouenia"ii.trioĺ.ie;
b)odstúpiť od Zmluw.

TRETIA čAď - PoDMIENKY zDRUŽľľg oooÁvxY pl-vľu

Ó. vr' poolĺrĺľKY DoDÁvKY PIYNU
6.1 Dodávka plynu sa uskutoční iba na základe.platne uzatvorenej zmluvy,v opačnom prípade sa odber plynu. považ,ii" 

'á "*ňiá""""ĺ oabel.v zmysĺe $' 82 ods. 1 písm. a) bod'2 záŔona o äneróeiiĹól ňoa]ura prvnuje splnená. prechodom plynu určeným meraatoň.- ľiyn 
-.ipouuzu;"

za odobraý pľechodom plynu cez výstupnĺ piĺ'uou hĹunáio u.ĺu"ru
- - plynu oddel'ujúcu distribučnú sieľ od ódberného plv-ujňo')uiilo"nlu.
6'2 Za dodan-é množstvo sa považujú h"dňý ňäiä a;jäv]"ŕtore pos

poskytne DodáVatelbvi podl.a osobitnýct' pr"äĺjrou upiauĹijäiň ňáň"
- - a odovzdávanie údajov a podl,a Previádzkovéľ''o poriáäru piiš.''
o.J Uooavatel' sa zaväzuje:

a)zabezpečiť bezpečnú a spolhhlivú dodávku plynu odberatelbvi
za podmienok dohodnuých.v Zmluve. ooaávta a oá'uái plýňu 1vratanedistribúcie' prepravy' štruktúrovaniaj .ä uiruĹ}-ĺ"ulä''nä''atluĺ"
podmienok stanovených V'1mJuvg a ú súlade . óŇá1ámi p."uaaĺ"y
prepravnej siete a distribučných sietí pre oM bola pridelená ďistribučnákapacita príslušným PDS, a s pr"uaJ.:to'ýň'- äriuoLom
ľ:lí*ľ:.l"]-1-ľ]-",?'"*ej siete, Prevádzkoú''óoiiuaäo''os,
:Y T9len9 zariadenĺu.je oM pripojené a na ktoľé sa bimto ako

. nô zavazne pre obe Zmluvné strany navzáiom odkazuie:
b)prevzĺať za odberatel,a zodpovednosť za äJ.t'ilu lääao*né miestoodberatel'a uvedené v Zmluve, ak .i to ňĺuune 

'träň'Vzmluvedohodli a ak zodpovednosť za odchýlku nápr"*J a]jii ooaauut"r,
do toho istého odberného miesta;

c)pos$7tovať ostatné asúvisiace služby uvedené VZmluve, VoPa Predpisoch v eneroetike:
a)!1lf51^eno odkÉdu poskytnúť odberatelbvi informáciu, ktorú muoznamll PDs/ o zámere PDS preľušiť či obmedziť distribúciu plynu,

ak PDS o tomto prerušeníaleboobmed'"nĺoáoeĹtaä ui näňiorĺnouul
prĺamo;

e)posk'ytovať odberatelbvi informácie ýkajúce sa cienatechniclcých podmienok dodávky, ako ai stlaäĺŕienv ,J-zaru:enú
dodávku plynu.

6.4 Dodávatel' má právo na poskytnutie pravdiraých a úplných informácií
od odberatel,a ohl,aaom skútočného óáu"il ňvá"-, ĺj"i,íäóau"rut"l ouiajeho odberných miestach, o jeho činnosii á pí."aäz.", 

"L" "; 
prĺ"

:.9".,^1i|ľ:"i:,ľ"y za'združe'nú dodávku plynu 
"rĺt"""-"É"tw.ňsuvlslaclcn tariľ a poplatkov účtovaných a vyberaných v súvislästi

_ _ s konkÉtnym odberným miestom odbeiatela ľótĺmi oJoúmi. 
_'

o.J Uooavatel' nema povinnosť dodavať plyn v prípade ukončenĺa distribúcieplynu do dotknutého odberného miósta io' it'uňv'-pĎš"wionunoho
v súlade s Prevádzkoým poriadkom PDS, ako aj poča's onrllejjen"ia aleooprerušenia distribúcie plynu zo shany PDš' u ,o''anul- na tto.y
sa obmedzenie alebo prerušenie distribúcie vzľanu1e. eo óäiiŕanňĺ prĺtiÁobmedzenia alebo prerušenia distribúcie plv"" óóoä".i"l u"räatludn"

- - umožĺí odberatelbvi odoberať plyn 
" 

prĺ'luĺiä' oáĹ!;ä"ň ;"Ĺ:i".6'6 V prĺpade vzniku kkovej situácie v pĺvnar"n.w"l l.v.ä"iaonu
o energetikeje každý účastník khu s plynom povinný podroóiŕ.i prĺutĺ.

9ľLa!!eliaT.' 
pri.krízovej. situácii a opatreniam zameraným na odstránenieffilzoveJ situácie, ktore Vyhlási alebo určí prevádzkovatel, distribučnej

siete' ktoÚ na zákĺade rozňodnutia ministersŇapiniúň'hy plynárenskéno
dispečingu na Vymedzenom uzemI'

6.7 Dodávatel' nezodpovedá_za.škodu, prípadne ušlý zisk pri prerušení
distribúcie plynu alebo znížení kvality däaĺ"Lv plv." '' o*äd'ov viaznucich
na strane odberateĺ,a.

6.8 odbeľatel' je povinný:
a)poskytnúť potrebné údaje Dodávatelbvi na prípravu a uzatvorenie

lľfu Y:^úd9j9' ktoré je Ďodávatel, pouinný po.i'il;i ;dberatelbchplynu PDs. Pri uzatvorení zmluvy.je odberátel. na požiáoinie povlnny
poslq^núť DodáVatelbvi-najmä dôúady 

" 
ľĺ"""i 

"ii.iäň.ĺ 
obsahujúcejeho základné identifikačné údaje (napr. wpi.1"Ĺ.L"äňäno regiitri,

živnostenslaý list);
b)predložiť Dodávatel,ovi fotokópiu osvedčenia o registrácii pre daňz pridanej hodnoty a osvedčenia o registrácii platiteia_s-po1reonej aane

zo zemného plynu;
c) v prípade uzavretia zmluvy prostredníctvom splnomocneného zástupcupredložiť'aj.príslušné plnomocenstvo . o'""äč"Ú' ň;;isom osoby

. 
podpisujúcej v mene odberatel,a;

d)mať užívacie právo k nehnutelhosti/-iam, do ktorej/ktonl'ch sa budeuskutočňovať dodávka pýnu uráú* ĺ"j/tý;ň, ;a"ĺiťoreyktoých
sa.nachádza jeho odberné pJynové zariadónie ĺaai.i iJ" ,,dotknutánehnutel'nosľ), prípadne súhlas ulastnĺu JotilňutJí ňehnutelhostis užívaním. odberatel, je povinný p"i..1'"Ääälufr na rn2vuDodávatelä v lehote do 'io pra'cwn1icn äni oa-Joru*É"niu wrnypreukázať trvanie užívacieho piava t áoĺ<nuie; neňňosti alebotrvajúci súhlas vlastnĺka v.zmysle preoošte; velty, náimä at vlastnít

. 
trv€nie tohto práva aĺebo súhlasu' prea oodáíateib' iiŕ.ľ'ynnĺ; 

-
e)zabezpečiť, aby odberné plynové'zariadenie u"ď'irJäá"e, pripojenéa prevádzkované v súlade s technichými poaňi"niäÁip'ipo;"niu,

určenými PDS a v súlade. s predpismi ,iu lui.änj""o"'p"eno.ti

^ 
:ľTg:y_1dľyĺa pri práci a bezpečnästi technic[ĺiň iáiiuä"ni;

Ir 00o dna podpisu ZmlUVy pgskytovať DodáVatelbvi všetku potrebnú
súčinnosť. 1a .1o abv oodávaieľ ."h"Ĺ;J;';"ču?''plniť svoiu
?:]i::::ť _1"9*.ť 

p|ľ 
. 
qo..oY odberatel.a u rňyil" rl.uworen";Zmluw a zdrzať sa ahÍchkol,vek právnych a iných'úkonov, ktoýchnásledkom môže byť p".š*6-'i;ii" äulinošt"''boaeuut"ltsýnimkou Úkonov, tj ttory'm;e oaoeratel,ýslovne oprávnený podl,a

' 
platn,ých.práVnych predpisov a/ilebo zmluvy;' 

- - - -.' -''
g)v prípade podstatnej zmeny 

'odberu 
plyÁĹ (napr. havarijný stav,podstatné zmeny vo ýrobe, uipadok wróuv, äái[á*.l'o"zodkladne

ĺnformovať Dodávatel,a;
h)umožniť PDS montáž určeného meradla Vrátane telemetrickéhozaľiadenia na prenos údajov a umožniť pos prístup-i určenému

meradlu a k telemetrickému zariadeniu;
i) uhradiť DodáVatelbvi spolu s Cenäu podl,a Zmluvy aj dhlšie

:^ľ:"-9:"tĽ_Z'luvy súvisiace platby, iesp. poplatky, aŔ svojímKonanlm' resp. nekonaní.n- 
. 
spôsobil ich vzniŔ alebo potrebu

uskutočnenia d'alších úkonov.(služĺeb).zo strany oóáivaieiä"alebo PDS,
9 tiet9 sú spoplatňované podia príslúšného ..ínnňioää]uut"lt uĺ.uo

' PDs (dälej len,,Poplatky").
6.9 odb€ratel'sa zaväzuje na základe Zmluvy od Dodávatelä odoberaľ plyn,riadne a včas zaplatiť DodáVatelbvi za d;dáVku ply;u a j;JlšĹ poplattypodlä. podmienok uvedených v Zmluve, u ýiľío-ŕo_e-'ä''v sĺaaes predpismi na základe uplatnenia regulovanehó 

'iĹstupu 

t iisľiuuenejsieti, ľiadiť sa podmienkami dohodnútého oruhu'tá-r-iĺi aoo]vty plynu
' adodržiavaťsvojepovinnostivsúladesozmiuuou.*' **'
6.loodbefatel' sa zaväzuje oznámiť Dodávatelbvi zmónu údajov uvedených

v Zmluve,.a to bez zbytočného odtladu, na;neskôivĺuň oil piu.ouny.t
dní odo dňa zmeny tl/chto ú.läjov. in* ôaÉrái"ŕ'óáň"ňj i" aoĺ.álv

- . . 
nesplnenia tejto oznamovacej povinnosti.

6.11odberatel'sa zaväzuje maľ-počas odberu plynu podl'a zmluvy platne
uzavretú. zmluvu o pripojení óM do distribuínó Jeie pňs]u'iä u .ĺlua"s platným prevádzkorným po-ľiadkom PDsl óá-be;ďeŕ 

_je" 
povinný

bezodkladne oznámiť dodávaiel ovi všetty stutočno.ti,liäĺŕi u'niL 'ĺza následok odpojenie oM od distribučnej ii"t" pob'u''jät 
''luuvo pripojenĹ

6.l2odberatel' sa zaväzuje, že po'.dobu. truani a zmluw nebude mať inýchdodávatelbv plynu do odbemého miesta ileáiléh; u-žňTu"* u z" pr"toto odberné miesto nezmení dodávatel,a plvnu pióa riaJn],ň zanircmZmluvy s Dodávatelbm v zmysle Zmluvy á ón|hoanĺ.l''päo'ĺ"noL'
Nedodržanie tohto záväzku Cidberatelbm iu-ňuu;uií'iu'"poa.tutna
porušenie Zmluvy.

6' 13Zmluvné strany sa dohodli, že ak v rovnakom odbernom mieste má začaťdodávať plyn popri Dodávatel,ovi plynu a'aľi oóái"ateŕ'a"l'e-uo viacerĺdodáVatelia, odberatel, otom'ullzoa[láan" -ä"äpäj'"j"ĺ"r'";u
DodáVatelh, a Zmluvné strany svoje vzá';bmné príu -u 

óuinno.tiprimerane upravia s ohl,adom na tútó skutočnosi"žňi;ď Ďäaau"t"ľ
::*:Ľ:ľ: i?bYde mať povinnosť pr"u'iur ióápouuonJii)äo.ľ'ĺlLu
na Uooernom mieste, do ktorého bude dodávať aj d.alší dodávatel, plýnu,

_ ibaže sa na tom zmluvné strany osobitne dohoanú.
6.14Ak odberatel' odoberďbude odóbe.ľ plyňu ĺžäi;"ĺo d,alšieho prďaja,je povinný to oznámiť Dodávatel,ovi'najn".ľ* óii u'ui"oi"ĺ z'ruuvalebo.-pred začatím odberu na tento účJl. a['oäĺ"iui"I"uuea"nĺ

skutočnosť neoznámi Dodávatelbvi, 
'a .u 

'á 
to. i"-ojň"iäi"ľ ooooeaplyn pre-Vlastnú spotrebu, a tó až do 

'ó'í'*tu' 
-l"ĺň'äju"rut"ľ

nepreukáže Dodávatelbvi opak.
6.15Ak ide o novopripájané oM alebo sa mení ýška predpokladaného odberuplynu V oM oprotĺ predchádzajĺcemu oúouiri oáň"i"ä'l"-p""i""ĺ
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písomne o to požiadať Dodávatelä najmenej 35 dní pred začatím odberu
p|ynu na oM, resp. pred požadovanou zmenou.

6.16Ak bol s odberatelbm dohodnuý záväzok minimálneho odberu
v Zmlwe, pri ukončení Zmluvy je Dodávatel'oprávnený tento záväzok
odberatelbvi fakturovať v zúčtovacej faktúre| prĺoadne aj skorej,
ak V tejto súvislosti bol Dodávatelbvi vyfakturovaný ahýkol'vek poplatoŕ,
pokuta alebo iná sankcia zo strany PDs.

6.17odberatel'je oprávnený zmeniť Dodávatelh skôr, ako uplynie platnosť
Zmluvy. len po predchádzajúcom písomnom súhlase DodáVatel,a.
DodáVatel'má v takom prípade právo na úhradu odplaty za pripravenosť
plniť si svoje záväzl<y. zo zm|uvy, a to vo ýške 50 9o z ceny
za predpokladanú dodávku plynu za obdobie odo dňa uskutočneniä
zmeny dodáva!9l'a plynu až do dňa, ktoným mala platnosť Zmluvy
pôvodne skončiť (d'alej len ,,odplata za pripravenosľ). odplatä
za pripravenosť bude Vypočítaná ako súčin počtu dní uvedeného obdobia,
priemernej dennej spotreby podl? posledného fakturovaného oMobia
a ceny'podl'a Zmluvy. Ak ide o odberatelh, ktorému v predchádzajúcom
obdobínebolÍakturovaný odber plynu u Dodávatel,a, DodáVatel, má práVo
upĺatniť si Voči odberatelbvi odplatu za pripravenosťvo ýške 5oo,_'EUR.

čl. vrr. ľolarľÁclE A IcH sPRÁvA PRE oM KATEGóRIE s a v
7.1 Ak je V Zmluve dohodnuý záväzok odberatel,a nominovať množstvo

plynu' budú sa Zmluvné strany riadiť nasledovnými pravidlami:
a) Nominácĺa a Renominácia sa uskutočňujú v rámci V Zmluve dohodnutej

distribučnej kapacity v súlade s podmienkami PDS uvedenými
v Prevádzkovom poriadku PDs'

b)Nominácia a Renominácia obsahujú najmä: množstýo plynu, ktoré
odberatel'predpokladá odobrať v určiý Deň, pričom toto množswo
nesmie prekočiť denné maximálne množstvo podl,a Zmluvy; obdobie,
počas ktorého sa má toto množstvo plynu dodávaťdo oM; identifikačné
údaje odberatelh,

7 '2 Typy Nominácie sú:
a)predbďná mesačná, ktorá sa nominuje najneskôr 4 pracovné dni

pred začiatkom Mesiaca' ktorého sa Nominácia t'ýka;
b)predbežná týždenná, ktorá sa nominuje do 10:00 hod.

predposledného pracovného dňa ýždňa, ktoný predchádza t'ýždňu,
ktorého sa Nominácia ýka;

c)denná,.ktorá sa nominuje do 13:00 hod. dňa, ktoý predchádza Dňu,
na ktoý sa nominuje

7.3 V prĹpade' že odberatel'neuskutoční
a)dennú Nomináciu, záväznou bude potvrdená týždenná Nominácia;
b)dennú Nomináciu ani t'ýždennú Nominácĺu. záväzné sú údaje

z poslednej potvľdenej mesačnej Nominácie;
c)dennú-Nominácĺu, ýždennú Nomináciu ani mesačnú Nomináciu,

Nominácia je rovná nule.
7.4 odberatel'môže:

a)renominovať Nominácie do 18:00 hod. dňa, ktoý predchádza Dňu,
na ktor'ý sa Nominácia vzťahuje;

b)renominovať diskibúciu pĺynu aj v priebehu Dňa, počas ktorého
sa distribúcia plynu vykonáva. a to najneskôr 4 hďiny pred začiatkom
časového úseku. pre ktotý Renomináciu predkladá. Renominácia musí
zohl'adňovať množstvo plynu z poslednej potvrdenej Nominácie, resp.
Renominácie, od začiatku Dňa do začiatku časového úseku, pré ktoý
Renomináciu odberateĺ' predkĺadá' odberatel' môže predložiĹ
Renomináciu najneskôr do 13:30 hod' daného Dňa.

7.5 Dodávatel' po uskutočnení Nominácie, resp. Renominácie. vykoná
posúdenie, či je uskutočnená v súlade s podmienkami dohodnut'ýmĺ
v Zmluve a v prijoade nedodržania zmluvných podmienok Nominácie' résp.
Renominácie, je oprávnený zamietnuť:
a)prcdbďnú mesačnú Nomináciu najneskôr 2 pracovné dni pred

začiatkom Mesiaca, na ktoý sa uskutočnila Nominácia;
b)predbďnú týždennú Nomináciu najneskôr do 16:00 hod.v pľedposledný pracovný deň ýždňa predchádzajúceho ýždňu,

ktorého sa nominácia ýka;
c)dennú Nomináciu najneskôr do 18:00 hod' v deň predchádzajúci

Dňu, ktorého sa Nominácia ýka;
d)Renomináciu do 2 hodín potom, ako ju odberatel, doručil

Dodávatelbvi, a to v súlade s bodom 4 tohto článku.
7.6 Ak D-odávatel' Nomjnáciu, resp. Renomináciu, odberatelä nezamietne,

považuje sa Nominácia, resp. Renominácia. za potvrdenú a záväznú,
7.7 odberateĺ' pos$ltuje Dodávatel'ovi údaje k Nominácii, resp' Renominácii.

zaslaním vyplneného formulára na e-mailovú adresu
nominacie(ôceenerov.sk.

čl. vtIt. pooutrNKY zABEZPEčENIA DISTRIBÚcIE PLYNU
8.1 V rámci združenej dodávky zabezpečuje Dodávatel'pre odberatelä tiež

diskibú.i'' plynu do oM odberatelh. Distribúciu a súvisiace služby
zabezpečuje Dodávatel' vo vlastnom mene.

8.2 odberatel'sa zaväzuje neprekročiť svojím odberom určenú distribučnú
l€pacitu a denné maximálne množswo priradené na pľíslušnom oM.
Ak odb€ratel' plynu nďodňí záväzky vypl'ývajúce z predchádzajúcej Vety
tohto odseku, zaväzuje sa nahradiť Dodávatelbvi náklady' ktoré mú
vznikli voči prevádzkovatelbvi distribučnej siete z titulu úhrady platieb
za prekročenie distribučnej kapacity a/a'ebo maximálnej rezervovanej
kapacity, ak budú vďi DodáVatelbvi uplatnené. Tým nie je dotknuÉ
zodpovednosť odberatel'a za škodu, ktorú porušením tejto povinnosti
DodáVatelbvi spôsobĹ

čl. n<. ouešxnľIE A sANKctE
9.1 odberatel' je v omeškaní, ak svoju platobnú povinnosť nesplní v lehote

splatnosti a riadne, t.j, v plnej ýške fakturovanej sumy. V takomto
prípade bt'4e oodáVatel' upomínať odberatel,a postupom äoalt atlšícľl
ustanovení tohto článku. Upomienky môžu byť vystavené v elektronickej
alebo listovej podobe a zasielané eĺektronicloýmĺ komunikačnými
prostriedkami (najmä e-mail a fax) alebo poštou; volba prislúcha
Dodávatel'ovi.
a)Prvú upomienku Vystaví Dodávatet' aodošle odberatelbvi prrnŕ

pracovný deň po poslednom dni ĺehoty spĺatnosti účtovného dokladu,
ku ktorému sa viaže omeškanie odberatel'a, v ktorej sa odbeľatelbvi
určídodatočná ĺehota 5 pracovných dní na splnenie záväzku.

b)Druhú upomienku Wstaví Dodávatel' a odošle odberatelbvi všĺesty
pracovný deň po.. poslednom dni splatnosti účtovného dokladu,
ku ktorému sa viaže omeškanie odberatel'a, ak záväzok odberatel'a
nebol splnený ani V dodatočnej lehote podlh 1. upomienky.
V 2. upomienke sa odberatelbvi určí dhlšia dodatočná lehota v trvaní
piatich pľacovných dní na splnenie záVäzku, pri čom odberatelbvi
sa spätne Wúčtuje úrok z omeškania spolu s paušálnou náhradou
nákladov spojených s uplatnením pohl'adávky (ods' 9.3).

c)Tretiu upomienku vystaví DodáVatel'a odošle odberatelbvi v jedenásý
pracovný deň po posĺednom dni splatnosti účtovného_dokĺadu,
ku ktorému sa viaže omeškanie odberatel'a, ak záväzok odbentel'a
nebol splnený ani V d'alšej dodatočnej lehote podl,a 2. upomienky.
V 3' upomienke sa odberatelbvi určí posledná dodatočná lehota
V trvaní piatich pracovných dní na sptnenie záväzku, pri čom
odberate]bvi sa spätne vyúčtuje úrok z omeškania a bude upozornený,
že po márnom uplynutí poslednej dodatočnej lehoty bude'Dodávatái
bezodkĺadne postupovať v zmysle nasledujúceho ustanovenia týchto
VOP.

9.2 V prípade nespĺnenia platobných povinností odberatel'a riadne ani v rámci
poslednej dodatočnej lehoý uŕenej V 3, upomienke, je DodáVatel,
oprávnený:
a)prerušiť alebo obmedziť dodávku plynu, a to obmedzením alebo

prerušením distribúcie plynu prostrednĹctvom PDs na náklady
odbeľatel? až do zaplatenia dĺžnej sumy a obnovenia distribúcie
a/alebo

b)odstúpiť od Zmluvy. V prípade odstúpenia od Zmluvy opätovné
obnovenie distribúcie a dodávky plynu do oM nemusí byť možné bez
potreby uzavretia novej zmluvy a splnenia d,alších nevyhnutných
podmienok najmä podl'a ýchto VoP a Prevádzkového poriadku PDS
a PPS.

9.3 omeškaním odberatelä vzniká Dodávatelbvi okem ostatných nárokov
podlä zm|uvy' VoP alebo VZPP aj práVo na jednorazow paušálnu
náhrďu nákladov spojených s uplatnením pohl'adávky vo ýške v zmysle
platného nariadenia Vlády sR. a to bez potreby osobitného upozomenia.

9.4 Ak je odberatel'v omeškaní s úhradou akéhokol'vek splatného peňažného
nároku Dodávatel'a na základe zmluvy' VoP alébo Vzel 1vnátane
ahýchkol'Vek poplatkov, pokút. úroku z omeškania, náhrady škody a pod.)
o viac ako jeden pracovný deň, opakovane počas obdobia trvania zmluvy,
Do-dávatel' bude mať tiež práVo požadovať od odberatel,a poskytnutiá
peňažnej zábezpeky za účelom zabezpečenia splnenia a uspoŔojenia
pohl'adáVok DodáVatel'a. Zábezpeku je možné posĺq^núť V peniazoch
prevodom na účet Dodávatel'a, bankovou zárukou alebo inou formou
prijatelhou pre DodáVatel'a. Suma zábezpelg sa rovná sume splatných
peňažných záväzkov odberatelh voči Dodávatelbvi s príslušenstvom
naýšenej o sumu Celkovej ceny za najb|ižšie dva mesiace za združenú
dodávku plynu odberatelbvi. DodáVatel' je oprávnený zloženú zábezpeku
použiť na uspokojenie všetlcých svojich pohl'adávok. ktoré má, resp. bude
mať Voči odberatelbvi kedykol'Vek počas zmluvného vzťahu. V prí1oade,
ak odberateľ neposkytne požadovanú peňažnú zábezpeku v priebehu
14 dní od doručenĺa písomnej ýzvy, považuje sa to za podstatné
porušenie Zmluvy a DodáVatel'má právo prerušiť dodávku piynu a od
Zmluvy odstúpiť, ĺbaže odberatel':
a)poskytne Dodávatelbvi inú primeranú zábezpeku, ktorú DodáVatel,

prijal ako dostatočnú;
b)V tejto lehote preukáže, že pominula opodstatnenosť žiadosti

Dodávatel'a
9.5 Plijatá zábezpeka truá dovtedn l(ým nepominú dôVody, ktoré Viedli kjej

zĺoženiu. odberatel'má pnávo podať žiadosťo zrušenie iábezpety naiskôŕ
po uplynutí troch celých kalendáľnych mesiacov po zložení zábezpelcy
ak si počas tohto oMobĺa riadne a včas plnil svoje záväzky voči
Dodávatelbvi, pričom musí zároveň uviesť skutočnosti, ktoľé jeho žiadosť
odôvodňujú' DodáVatel'je povĺnný Vyjadr|ť sa k tejto žiadosti do 30 dní
od doručenia žiadosti. V prípade, že je žiadosť odberatel'a opodstatnená
a boli splnené podmienky podlh tohto článku, zábezpeka bude zrušená
ku dňu určenému vo vyjadrení DodáVatel'a, najneskôr do piatich
pracovných dní od odoslania VyjadÍenĺa odberatel'ovi. Zábezpeka
sa neúročí a vracia sa v sume zniženej o pohl'adávky DodáVatel,a voči
odberatelbvi, ktoré je opnávnený Dodávatel' započítať.

9.6 Dodávatel' má pľávo požadovať od odberatel'a poslrytnutie zábezpeky
aj V takom prípade, ak bol na majetok odberatel'a podaný návrh
na konkuľz alebo reštrukturalizáciu, začala sa likvidácia odberatelä. proti
odberatelbvi bolo začaté exekučné konanie. bol vyhlásený konkua,
povolená reštrukturalizácia alebo je odberatel' v predEení (vykazuje
záporné vlastné imanie) alebo spo|očnosťou v kíze alebo v posiednom
účtovnom období predchádzajúcom uzavretiu zmluvy dosiahol
hospodársky výsledok stratu.

9.7 V prhade akéhokol'vek iného porušenia záväzku odberatel,a
dohodnutého vZmluve, VoP alebo vypl'ývajúcich zvzPP, ol<rem
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omeškania s úhradou peňažného záväzku, má Dodávatel, právo
na zaplatenie zmluvnej pokuty vo ýške 10o EUR za každý drípad
porušenia-povinnosti. ZapIatením zmluvnej pokuty nie je dotknuté'pravo
DodáVatelh na náhradu škody v plnom rozsahu.

čt. x' oooÁvme MEMNIE PLYNU
10.1Meranie množstva odobratého plynu uskutočňuje PDs Určeným

meradlom na oM. Meranie množstva odobratého plynu na oM
vybaveným meraním ýpu A alebo B sa uskutočňuje priebeine. Zistenie
stavu meracieho zariadenia pri oM s meraním typu C sa vykonáva v tomto
poradí
a)ýziclcým odpočtom PDS;
b)samoodpočtom odberatel'a. ktoý oznámi stav Určeného meradla

priamo alebo prostredníctvom Dodávatelä pĺynu najneskôr v druhý
pracovný deň nasledujúci po dátume odpočtu;

c)ak nie je preukázatel'ne možné vykonať odpočet spôsobom pod|,a
písmena a) z dôvodu nedostupnosti meradla a odberatel,neoznámi
stav meradla podlh písmena b), odhadom stavu meracieho zariadenia
k dátumu odpočtu na základe priradeného prepočítaného diagramua poslednej aktuálnej predpokladanej ročnej spotreby plynu.
Podrobnostĺ o spôsobe stanovenia odhadu stavu meracieho zariadenia
sú uvedené v prevádzkovom poriadku PDs.

10.2Montáž, pľipojenie alebo ýmenu Určeného meradla zabezpečuje PDS
po.splnení stanovených technichých podmienok na meranie plynu. Druh,
počet, vel'kosť a umiestnenie Určeného meradla a ovládací:h zariadeni
určuje PDS v zmysle Predpisov V energetike.

10.3V prfuade, že odberatel' má pochybnosti o správnosti údajov z meradla
alebo odberatel' zistí chybu na určenom meradle, odberatel, doručí
Dodávatelbvi alebo PDs písomnú žiadosť o preskúšanie určeného
meradla. Podanie tejto žiadosti nezbavuje odberatelh ieho povinnosti
zaplatiť dlžné sumy za dodaný plyn. Dodávatel, požiada PDs
o preskúšanie určeného meradla do piatich (5) pracovných dní.

10'4V prĺDade poruchy Určeného meradla alebo z iného dôvodu, ktoý
spôsobuje nemožnosť odpočtu množstva plynu meraného Určeným
memdlom, sa určĺ spotreba pomocou náhradného Určeného meradla
alebo dohodou medzi PDS a užívatelbm distribučnej siete' Ak k dohode
nedôjde, určí sa odber plynu:
a)ýpočtom-. množstva plynu podl'a priemeru množstva plynu

nameraného za posledné porovnatelhé obdobie, ked, Určené meradlo
meralo a odpočet prebehol spnávne;

b)podl'a spotreby ľovnakého obdobia predchádzajúceho roka,
. s prihliadnutím na pr(oadné zmeny v počte a prikone spokebičov;

c) podl'a porovnatel'nej spotreby v budúcom období.
10.5PDs je povinný pĺsomne informovať odberatel,a o termĺne plánovanej

ýmenyUrčeného meradla najmenej 30 dní Vopred;'toneplatí,
ak odberatel' súhlasí s neskorším oznámením termínu plánovahei ýňený
Určeného meradla. PDS pri v.ýmene Určeného ňeradla ;ď povinný
informovať odberatelh o stave odobratého množstva pĺynu, a záŕoveň je
povinný oznámiť stav určeného meradla pred ýmenou a' stav novéňo
!ŤnÉl'o meradla po ýmene. Ak sa odberatel, nezúčastní ýmeny
Určeného meradla. je PDS povinný písomne informovať odberatel,a
o ýmene, stave udeného meradla pred ýmenou a stave nového
určeného meradla po Výmene a uskladniť demontované určené meradlo
najmenej 60 dní z dôvodu umožnenia kontroly stavu Určeného meradla
odberatelbm. Podrobnosti súvisiace s ýmenou Určeného meradla
sa spravujú a sú bĺižšĺe upravené Prevádzkoým poriadkom PDS, Íesp.
Techniclcými podmienkami PDs.

čl. xr. nropnÁvľENÝ oDBER PLYNU A NÁHMDA šKoDY
11.1NeopráVnený odber plynu je odber:

a)bez uzavretej zmĺuvy o pripojení k prepravnej sieti alebo o pripojení
k diskibučnej sieti, alebo o dodávke alebo združenej dodávke plynu,

1lebo o prístupe do prepravnej siete a preprave plynu aleno prísŕupe
do diskibučnej siete a distÍibúcii plynu;

b)nemeraného plynu;
c)bez Uľčeného meradla alebo s Určeným meradlom, ktoré v dôsledku

neoprávneného zásahu odberatelä nezaznamenáva alebo nesprávne
zaznamenáva odber plynu;

d)meraný Určeným memdlom, na ktorom bolo porušené zabezpečenĺe
proti neopnáVnenej manipulácii, alebo Určeným meradlom, ktoré
nebolo namontované PDS;

e)ak odberatel'neumožnil PDS prerušenie dodávky plynu; talcý odber sa
za neoprávnený odber považuje odo dňa, ked,odberatel,neumožnĺl
prerušenie dodávky plynu;

fl ak odberatel' nedodržal obmedzenia určené DodáVatelbm, PPs/
prevádzkovatelbm zásobnĺka alebo PDs;

g)ak odbeľatel' nedodržal zmluvne dohodnuté platobné podmienky;
h)ak odberatel' opakovane bez vážneho dôvodu neumožnil piístup

k meradlu, aj ked'bol na to PDS vopred vyzvaný písomnou vizvou,
ktorej doručenie odberatel' potvrdil;

i) ak odberatel'odobená plyn napriek opnávneným obmedzeniam alebo
prerušeniam dodávky plynu, alebo robí iné opatrenia za účelom odberu
plynu, ktoré obchádzajú oprávnené prerušenie alebo obmedzenie
dodávky plynu.

11.2odberateľ, ktoĺý neoprávnene odoberal plyn, je povinný uhradiť
Dodávatelbvi, PPS. PDs a prevádzkovatelbvi 

'ásóbnka 
skutočne

wniknutú.škodu, ak vznikla. odberatsl', Koý neoprávnene odoberal plyn,
je povinný uhradťspolu so škodou aj ušlý zisk ýmto subjektom.

11.3Ak nemožno vyčísliť skutočne vzniknutú škodu na záklaáe objektívnych
a spolählivých podkladov, použije sa spôsob ýpočtu škody spôsobenej

neoprávneným odberom plynu ustanovený vyhláškou Ministerstva
hospodárstva Slor/enskej republiky č. 449/zo!z z'z', klorou sa ustanovuje
spôsob ýpočtu škody spôsobenej neoprávneným odberom plynu.

Ó. xrr' oomĺozrNIE A PRERUšENIE DoDÁvKY PLYNU.
12'1Dodávatel' je opnvnený požiadať pľíslušného prevádzkovate|,a

distribučnej siete o obmedzenie alebo prerušenie distiibúcie plynu do
príslušného odberného miesta odberatel,a plynu v prípade, ak CjdĹerateI,
porušuje svoje povinnosti Vyplývajúce zo všeobecne záväzných právnych
predpisov a/alebo zo zmluvy. alebo sú dané dôvody, pre ktoré môže
Dodávatel'odstúpiťod zmluvy. Z iných dôvodov možno äistribúciu plynu
do odberného miesta odberatelh obmedziť alebo prerušiť len v súläde
s ustanoveniami zákona o energetike, a to najmä v pr(oade existencie
neoprávneného odberu plynu.

12.2Pre vylúčenie pochybností platĹ že podstatné porušenie zmluvy
(porušenie zmluvy podstatným spôsobom) sa okem prí;oadov ýslovná
uverlených v ýchto okhodných podmienkach považuje á1 akékofuek iné
porušenie alebo nedodržanie.povinností odberatel'a plynu vypl'ývajúcich
zo .všeobecne záväzného právneho predpisu a/alebo' zmluvy' 1vrátane
ýchto obchodných podmienok), Koré zakladá právo Dodávateŕa ôdstúpiľ
od zmluvy, alebo ktoré sa opakuje alebo trvá aj po 10 dňoch od doručenia
predchádzajúceho upozornenia DodáVatel,a' odbeÍatel, beľie taktiež
na vedomie, že dôvodom na prerušenie alebo obmedzenie dodávky plynu
sú aj prípady neoprávneného odberu plynu odberatel,om.

1z.3Náklady súVisiace s prerušením alebo obmedzením distribúcĺe plynu
z dôvodu na strane odberatel'a znáša tento odberatel, v celom rozsahu.
Uvedené p|atí aj o nákĺadoch opätovného obnovenia distribúcie plynu
po .predchádzajúcom prerušení aIebo obmedzení distľibúcie plýnu
z dôvodov na strane odberatel'a. Pri oprávnenom prerušení alóbo
o.bmedzení distribúcie plynu nevzniká odberatelbvi právo na náhradu
škody, vrátane ušlého zisku.

12.4Po odstránení _dôvodu oprávneného obmedzenia alebo prerušenia
distribúcie z dôvodov na strane odberatelä je Dodávatei, povinný
bez meškania' najneskôr však v nasledujúci deň, požiadať prkiušnéhó
prevádzkovatel'a distribučnej siete o opätovné obnovenie' distribúcie
plynu do príslušného odberného miesta odberatelä ptynu.

l2.sodberatel' uhradí DodáVatelbvi zmluvnú pokutu Vo ýške Ceny plynu
platnej-v príslušnom roku, a to v rozsahu množstva plynu vypl'ývá;úcôho
z platného odberového diagramu, ktoý odberatel' nedodržái (neodobral
zodpovedajúce množstvo plynu) v dôsledku prerušenia alebo oĎmedzenia
distribúcie plynu z dôVodov podstatného porušenia povinností odberatelä
v zmysĺe predchádzajúceho odseku 12.2.

12.6V prípade plánovaného obmedzenia alebo prerušenia distribúcie plynu
je prevádzkovateĺ' distribučnej siete v súlade so Zákonom o energetike,
ako- aj. prevádzkoým poriadkom prevádzkovatelh distribučnej siete;
povinný oznámĺť odberatelbvi plynu 15 dní vopred začiatok obmedzenia,
skončenie obmedzenia alebo prerušenia distribúcie plynu.

čl' xrrr. oooÁvĺrEľ PosLEDNEJ INšTANcIE
13.1DodáVka plynu dodáVatelbm poslednej ĺnštancĺe sa začína dňom

nasledujúcim po dni, ked' Dodávatel' stratil spôsobilosť dodávať plyn
a bola DodáVatelbvi poslednej inštancie oznámená táto skutočnosť a trvá
najviac tri mesiace. Ku dňu začatia dodávky poslednej inštancie určí PDS
spotÍebu plynu na odberných miestach, ktoré boli zásobované dotenjším
dodávatelbm plynu, na základe odpočtu Určených meradiel aÉbo
za pomoci použitĺa diagramov.

l3.zPodmĺenkou skončenia dodávky poslednej inštancie, pred uplynutím
trojmesačnej lehoty jej trvania, je uzatvorenie zmluvy o dodávi<e plynu
alebo zmluvy o združenej dodávke plynu s dodáVatelbm plynu.

13.3Po uzatvorenízmluvy o dodávke plynu alebo zmluvy o združenei dodávke
plynu požiada odberatel' PDS o ýmenu dodáVátelh plynu najneskôr
desď dní pľed plánovaným začiatkom dodávky plýnu. Ýýmena
dodávatel'a plynu pri dodávke poslednej inštancie sa'vytoná los
do desiatich dní od doľučenia žiadosti odberatelä.

13.4Ku dňu začatia dodávky plynu dodáVatelbm plynu určí PDS spotrebu
plynu na odbemých miestach, ktoré boĺi zásobované dodáVatelbm
poslednej inštancie, na základe odpočtu Určených meradiel alebo
za pomoci použitia diagramov odberu plynu.

13'5Ak dodáVatel' poslednej inštancie zistí u odberatel,a neoprávnený odber
plynu. môže odmĺetnuť dodávku plynu poslednej inštancie. DodáVatel'
poslednej inštancie má právo ukončiť dodávku piynu v režime dodávky
poslednej inštancie. aj ak u odberatelh vznikne počas dodávky v tomto
režime neoprávnený odber plynu'

13.6cena za dodávku plynu poslednej inštancie. ktorú odberatel, uhradí
je uÉená rozhodnutím ÚRSo.

13.7PDS. najneskôr 15 dní pred uplynutím ýpovednej lehoty zmluvy
o prístupe do distribučnej siete a distribúcii plynu, alebo bezodkladná
potom ako sa doŽvie skutočnosd že Dodávatel, stratĺl spôsobilosť
na dodávku plynu, oznámi odberatelbvi nasledovné informácie:
a)deň, od ktorého začína dodávky plynu dodávatelbm poslednej

inštancie;
b)dôvod začatia dodávlcy plynu dodávatelbm poslednej inštancie;
c)zánik Zmluvy, ak Dodávatel'stratil spôsobilosť dodávať plyn;
d)dobu truania dodávky plynu v režime poslednej inštancie;
e)poučenie o povinnosti uhradiť cenu za dodávku plynu dodávatelbm

poslednej. inštancie podl'a rozhodnutia Únso a za obchodných
podmienok dodávky plynu v režime poslednej inšbncie.
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čt' xrv. nrxleunčľÝ poruĺoox l UnovľÁvnut sponov
14.1 čÉnok XIV. t'ýchto VoP obsahuje úpravu práv a povinností Zmluvných

stnán v swislosti s uplabrením reklamácie zo strany odberatelä V zmysle
ust. 577 ods. (2) písm. r) Pravidiel pre fungovanie tľhu s plynom. Na účely
riešenia reklamáciísa tento článok VoP považuje za reklamačný poriadok.
Tento článok VoP obsahuje aj postupy a prostriedlry urovnávania
pr(oadných sporov medzi Zmluvnými stranami.

14.2Reklamácia je podnet odberatel'a adresovaný DodáVatelbvi. odberatel'
má právo namietať nasledovné skutočnosti, prĺ čom tak musí učĺniť
bezodkladne po zistení záVady alebo nedostatku:
a)nesprávne formálne náležitosti faktúry;
b)nesprávne fakturované sumy alebo fakturované množstvo dodaného

plynu Odberatelbvi;
c) porušenie povinností Dodávatel'a v zmysle Zmluvy, VoP a VZPP.

14.3odberatel' môže reklamáciu uplatniť nasledovnými spôsobmi:
a)písomne, listom doručeným na adresu sídla Dodávatel';
b)elektronicl(y e-mailom na aktuálne kontaktné adresy alebo čísla

DodáVatel'a zverejnené na webovom sídle Dodávatel'a;
c)telefoniclcy s následným doručením ýziclcých podkladov, ak by

k prešetreniu reklamácie boli tieto podklady newhnutné;
d)osobne v sídle alebo v obchodnej kancelárii Dodávatelh.

L4.47reklamácie musia vypl'ývať nasledovné informácie: identiŕikáciu
odberatel'a a dátum podania ĺeklamácie, presný a podrobný popis toho,
v akom konaní alebo nekonaní Vidí odberatel' pochybenie DodáVatel'a,
kedy k pochybeniu došlo a aké následlq/ to malo. alebo má mať pre
odberatel'a, odkaz na príslušné ustanovenie Zmluvy' t'ýchto VoP,
Predpisov V energetike alebo VZPP. ktoných aplikácie alebo správnej
aplĺkácie sa odberatel' dovoláva, odberatelbv návrh riešenia reklamácie'
Ak sa reklamácia ýka faktúry je potrebné uviesť číslo faktúry
a informáciu o tom. či bola fal(úra uhradená a akých fakturovaných
položiek sa faktúra ýka. Ak sa reklamácia ýka merania odberu plynu, je
potrebné uviesť presné číslo odberného miésta a ptynomeru, ako aj
dälšie podstatné okolnosti umožňujúce vyhodnotiť správnosť merania
(napr. či došlo k poškodeniu alebo inému zásahu do meracieho.
telemetrického zariadenia a pod.)'

14'5V prípade reklamácie fakturovaného množstva plynu Íeklamácia musí tiež
obsahovať ýrobné čÍslo Určeného meradla, ľeklamované obdobie, stav
Určeného meradla k dátumu reklamácie. údaje zaznamenávané Určeným
meradlom počas reklamovaného obdobia, ak ich má odberatel'
k dispozícii.

14.6Ak má odberatel'pochybnosti o kvalite dodaného plynu, upovedomí
o tom Dodávatel'a bez zbytočného odkladu' DodáVatel'požiada PDs
o preverenie kvality dodaného plynu a bude informovať odberatel'a
o stave takého preverovania v súlade so Zmluvou a Predpismi
v energetike. Ak Výsledkom preverovania kvaliý dodaného plynu bude
akakol'vek kompenzácia, použijú sa ustanovenia Predpisov v energetike.
V prípade ak preverenie kvality dodaného plynu a súvisiaca reklamácia
nebudú uznané ako odôvodnené, odberatel' bude znášať všetky náklady
účtované PDS, ktoľé vzniknú DodáVatelbvi v dôsledku preverovania
kvalĺý dodaného plynu.

14.7Reklamácĺa sa považuje za podanú okamihom pos(ltnutia všetĺcých
ĺnformácií a podkladov nevyhnutných k riadnemu prešetreniu
ľeklamovanej skutočnosti. V prípade nedostatkov Dodávatel' vyzue
odberatel'a na náležité doplnenie reklamácie.

14.8Ak napriek úsiliu vynaloženému Dodávatelbm podl'a predchádzajúceho
odseku, reklamácia nebude obsahovať vyššie uvedené skutočnosti, alebo
z nej nebude možné jednoznačne identifikovať odberatela, reklamácia
bude považovaná za neopodstatnenú, o čom, bude reklamant
DodáVatelbm vyrozumený.

14.9učelom reklamačného konania je odstránenie zistených záVad a riadne
vysporiadanie vzájomných nárokov Zmluvných strán.
DodáVatel' reklamáciu prešetrí bez zbytočného odkladu, najneskôr však
do 30 dní po obdžaní reklamácie v zmysle vyššie uvedených ustanovenĹ
ibaže zvzPP vyplýva iná lehota. o ýsĺedku vybavenia reklamácĺe
Dodávatel' informuje odberatel'a písomne alebo elektronickou poštou.
V prĺDade že DodáVatel' nemôže ovplyvniť vybavenie reklamácie (najmä
z dôvodu preverovania kvality dodaného plynu PDs), vyššie uvedená
lehota sa primerane predlži. Dodávatel'bude informovať odberatel'a o
dôvodoch predEenia lehoý bez zbytočného odkladu po tom, ako sa o
nich dozuedel..

14.10 V pr(oade opodstatnenej reklamácie Dodávatel' bezodkladne vykoná
nápravu odstránením zistených nedostatkov alebo poskytnutím
náhradného plnenia.

14'11 V pľípade neopodstatnenej reklamácie je Dodávatel' oprávnený
fakturovať odberatelbvi náklady súvisiace s prešetrením reklamácie
podl'a Cenníka d'alších služieb a ýkonov odberatel'a, prípade cenníka
príslušného PDS.

14.12 Reklamácia nemá odkladný účinok na začĺatok a plynutie lehoty splatnosti
faktúr DodáVatel'a,

14.13 DodáVatel' je oprávnený informovať o reklamácii príslušného PDS,
ku ktorému je odbemé mĺesto pripojené za účelom prešetrenia
opodstatnenosti a v prí1oade potľeby technického zásahu v odbernom
mieste, aj za účelom vybavenia reklamácie. Náklady spojené so zásahom
PDS znáša odberatel'podl'a cenníka PDS. odberatel'je povinný poskytnúť
zamestnancom a pracovníkom PDS potrebnú súčinnosť.

14.14 Dodávatel' vedie evidenciu reklamácĺí, v ktoĺej sa priebežne
zaznamenávajú a uchovávajú nasledovné informácie:
a) identifikácia odberatel'a - Íeklamanta;
b)dátum prijatia, doplnenia, Vybavenia ľeklamácie a dátum odoslania

informácie odberatel'ovi;
c) spôsob vybavenia reklamácie s popisom prijat'kh opatrení, odstránenia

závad alebo nedostatkov alebo poskytnutého náhradného plnenia'
14.15 Vpr(oade porušenia štandardov kvaliý zo strany DodáVatelh, môže

odberatelbvi vzniknúť nárok na kompenáciu v rozsahu a za podmienok
podl'a príslušných Predpisov v energetike.

14.16 V pr(oade vzniku sporu medzi Zmlwnými stľanami' ktor'ý strany nevedeli
vyriešiť v rekĺamačnom konaní k obojstrannej spokojnosti. sa Zmluvné
stľany zaväzujú uskutočniť osobné rokovanie za účasti oprávnených
zástupcov oboch Zmluvných strán, ktoré môže vhodným spôsobom
iniciovať ktorákol'Vek zo Zmluvných strán. Zmluvné strany sú povinné
stanoviť termín osobného stretnutia dohodou najneskôr do 30 dní
od doručenia návrhu na mimosúdne riešenie sporu druhej Zmluvnej
strane' obsahom návľhu na mĺmosúdne riešenie sporu by mal byť popis
doterajšieho priebehu riešenia záležitosti a návrh, čoho sa iniciátor
domáha. Zmluvné strany sa zaväzujú vynaložiť maximálne úsilie, aby
sa predmet sporu vyriešil mimosúdnou cestou na osobnom stretnutí
zástupcov strán. Výstupom z osobného stÍetnutĺa je písomný protokol,
ktoý vyhotoví DodáVatel', ktoý bude obsahovať priebeh a obsah
stretnutia s dosiahnuým výsledkom rokovania.

74.L7 Ak sa Zmluvným stranám nepodarí Vyriešiť predmet sporu postupom
podľa predchádzajúceho odseku. odberatel' môže predložiť náwh
na URSO na mimosúdne riešenie spor s Dodávatelbm, ak sa ohl'adom
predmetu sporu uskutočnilo reklamačné konanie a osobné rokovania
a odberatel' nesúhlasí s Výsledkom reklamácie alebo so spôsobom
jej vybavenia.

14.18 Návrh na začatie alternatíýneho riešenia sa doručí na adresu úradu:
Úrad pre reguláciu sieťových odvetví,
Bajkalská 27' P. o. BoX 7z, 820 07 Bratislava
alebo elektroniclq na adresu ars(ôurso.oov.sk.

14'19 Využitím postupu podl'a ýchto ustanovení nie je dotknuté právo obľátiť
sa na príslušný súd'

14.20 NáVrh na začatie mimosúdneho riešenia sporu obsahuje najmä
nasledovné informácie:
a)identifikáciu a kontaktné údaje odberatel'a;
b) identifikáciu a kontaktné údaje Dodávatel'a;
c) predmet sporu;
d)informáciu o reklamačnom konaní a pokuse o mimosúdne riešenie

osobným rokovaním;
e)odôvodnenie nesúhlasu odberatel'a s ýsledkom reklamácie alebo

osobného rokovania;
f) požadované riešenie.

14.21 Návrh na začatie mĺmosúdneho riešenia sporu predloží odberatel' bez
zbytočného odkladu, najneskôr do 45 dní od doručenia Vybavenia
reklamácie, pr(oadne ukončenia osobného rokovania.

L4.zz Dodávatel' a odberatel' ako účastníci riešenia sporu sú povinní
a oprávnení navrhovať dôkazy a ich doplnenie. predkladať podklady
potĺebné na vecné posúdenie sporu. ÚRso predložený spor rieši
nestranne s cielbm jeho urovnania. Lehota na ukončenie mimosúdneho
riešenia sporu je 60 dní od podania úplného návrhu. v zložiých pr(oadoch
90 dníod podania úplného návrhu.

14.23 Mimosúdne riešenie sporu sa skončí uzatvorením písomnej dohody, ktorá
jezáväznápre obe strany sporu alebo márnym uplynutím lehoý, ak
k uzatvoreniu dohody nedošlo. Skončenie mimosúdneho riešenia sporu
z dôvodu márneho uplynutia lehoty ÚnSo oznámi účastníkom sporového
konania

čl. xv. zoopovEDNosŤ zA šKoDU A oKoLNosTI vYtUčUJÚcE
zoDPovEDNosŤ (vls MAIoR)

15.1zodpovednosť za škodu a náhrada škody medzi Zmluvnými stranami sa
riadia príslušnými ustanoveniami VZPP, prípadne Zm|uvy.

15.2Zmluvné strany sú povinné v priebehu zmluvného vzťahu vynakladať
maximálne možné úsilie, aby predchádzali možným škodám.

15.3Každá Zmluvná strana ponesie Voči druhej Zmluvnej strane zodpovednosť
za škodu spôsobenú porušením akejkol'vek jej povinnosti vyplývajúcej
zo Zmluvy V ľozsahu stanovenom Zmluvou a VoP.

15.4Zmluvná strana, ktorá porušuje svoju povinnosť alebo ktoná
s prihliadnutím na Všetky okolnosti má vedieť alebo mohla vedie( že
poruší svoju povinnosť zo zmluw, je povinná oznámiť druhej strane
povahu prekážky, ktorá jej bráni alebo bude braniť v plnení povinností
a informovať o jej dôsledkoch' Takéto oznámenie musí byť podané bez
zbytočného odkladu potom, ked'sa povinná strana o prekážke doľedela
alebo mohla dozvedieť pri Vynaložení odbornej starostlivosti. Ak povinná
strana túto povinnosť nesplní alebo oprávnenej strane nie je správa včas
doručená, má poškodená strana nárok na náhradu škody, ktorá jej ým
vznikla.

15.5Pokial'Zmluva alebo tieto VoP neustanovujú vyslovene ĺnak, poškodená
Zmluvná strana má nárok len na náhradu skutočnej škody. odberatel'
nemá nárok na náhradu ušlého zisku ak V Zmluve nie je tak'ýto prĺDad
vyslovene uvedený.

15.6Za okoĺnosti vylučujúce zodpovednosť sa považuje prekážka, ktorá
nastala nezávisle od vôle povĺnnej strany a bráni jej V splnení jej
povinnosti, ak nemožno rozumne predpokladaí že by povinná strana túto
prekážku aĺebo jej následky odvrátila alebo prekonala, a dhlej, že by
v čase vzniku záväzku túto prekážku predvídala. Zodpovednosť
nevylučuje prekážka, ktorá vznikla až v čase, ked' povinná strana bola

Všeobecné obchodné podmienky pre zmluvy o združenej dodávke plynu Strana 7 / 9



v omeškaní s.plnenírn svojej povinnosti, alebo \rznikla z jej hospodárskych
pomerov. Učinky vylučujúce zodpovednosť sú obmedjeňé ibä na dobu,

- - _dokial'irvá prekážka, s ktoľou sú tieto účinky spojené.
15.7okolnosti.'vylučujúce zodpovednosť (,,Udalosť-Vyššej moct'), ktoré

pretruáVajú, alebo ktoých následky pretrvávajú, osĺoboäzujú poitinnutú
Zmluvnú.stranu od plnenia jej zmluvných poviÁností. uaalosĺi ússej móii
majú oslobodzujúci účinok v zmysle t\y'chto ustanovení' ak vznikli až
po podpise Zmluvy a okrem iného zahŕňajú živelné pohromy, záplavy.
zemetrasenia, zosuvy pôdy, vojny, požiare, ýbuchy, nehody, poiuchý.
teroristické útoky. škajky, kízové situácie'v plýnárenswe,' navárie
sposobene treťou osobou na zariadeniach prepravneĺ siete alebo
diskibučnej siete a/alebo na .zásobníku, odstraňovanie príčin udaIostí,
ktoré bezprostredne ohrozujú život alebo zdravie osôb, alebo môžu
spôsobiť rozsiahle škody na majetku a neposkytnutie súčinnoiti 

'o 
.trany

tretích _osôb alebo subjektov (najmä PDS, PPS a prevádzkovatel'a
zásobnĺ<u plynu) nevyhnutnej na dodržanie 8tandardu Lvality dodávok.
V- prípade ak ktoýkol'vek PDS, PPS, prevádzkovatel' zĺsoúiĺtu plvnu
a/alebo dodávatel' Dodávatel'a bude zasiahnuý akoukol,vek udalosŕou
podľa pĺedchádzajúcej Vety, táto udalosťbude tiÄž Udalosťou vyššej moci
oslobodzujúcou Dodávatel'a podl,a ýchto ustanovenĺ. Udalo;ti Vyššej
moci nezahŕňajú prekážky ekonomického charakteru,

15.8zmluvná strana, na strane ktorej vznikla Udalosť vyššej moci je povinná:
a)bezodkladne informovať druhú Zmluvnú stranu o takejío Udaĺosti

vyššej moci, ako aj o jej následkoch, ktoré už nastali' resp. ktoých
vznik možno odôvodnene očakávať, a to e-mailom, alebo telefonicky
a primeraným spôsobom takúto informáciu oísomne doložiť'

b)vynaĺožiť primerané úsilie na obmedzenie truania Udalosti vyššej moci
a vmaximálnej možnej miere obmedziť negatíivne násleäky,-ktoré
takáto Udalosť vyššej moci môže mať na druh-ú Zmluvnú stranu.

1s.9zmluvná stľana postihnutá Udalosťou vyššej moci bude zodpovedať
zaškodu spôsobenú ým, že si nesplniIa povinnosti podl,a odseku 15.8
vysste.

15.10 DodáVatel' nenesie zodpovednosť za akékol'vek obmedzenie alebo
preĺušenie dodávky zemného plynu a akékol.vek škody súvisiace
s.dodávkou (alebo nedodaním) zemného plynu odbeÍatelbvi, ak toto
obmedzenie alebo prerušenie dodávky 

'plynu 
zapríčinili okolnosti

vylučujúce zodpovednosť Dodávatelbvho'dodávateia, okem iného
Vr.ítane P_Ds, PPS, prevádzkovatel.a zásobníka zemného plynu
a dodávatelt zemného plynu, ak si Dodávatel.nemohol sp|niť povinnosti
vypl'ývajúce z tejto Zmluvy kvôli ýmto okolnostiam.

15.11 Ak Udalosľ vyššej moci pretruáVa, Zmluvné strany v dobrq viere
qj,9l9kujÝ 

'úpravu 
alebo pr(oa9né ukončenie zmluvy, aby tak predišli

d?lším alebo prípadným negatívnym následkom udalósti v$šej moci.

PIATA čAsŤ - osTATNÉ DoJEDNANIA

čl. xvt. záverečné ustanovenia
16.1zmluvné strany zhodne konštatujú. že uzavretiu Zmluvy zich strany

dochádza dobromyselhe a s dôveiou v správnosť, aktuálnos( úplnosi'a pravdivosť vyhlásení uvedených V nasledujúcich bodoch a bez
poskytnutia ýchto vyhlásení by Zmluvu neuzavreÍ. Každá zo Zmluvných
stnán Whlasuje, a ručí za tieto vyhlásenia, že ku dňu podpisu Zmluvy
a)Zmluvná strana je náležite zriadenou spoločnoiťou' (organizáĹiou)

podl? VZPP v mieste jej Vzniku a má právomoc, óprávneniá
a kompetenciu uzatvoriť a plniť zmluvu;

b)uzatvorenie a plnenie Zmluvy neporuší žiadne ustanovenie VZPP alebo
rozhodnutie súdu či orgánu verejnej spmvy ani zakladatel,sk'ý
dokument, stanoJy alebo iný 

'nterný 
dokument Zmluvnej shany, ktoré

je V tom čase účinné a ktoré sa vzťahuje na Zmĺuvnú stánu:
c) Zmluvu a VoP náležite preskúmal a schválil príslušný orgán Zmluvnej

strany a Zmluvu podpísala oprávnená osoba Zmluvnei stánv:
d)Zmluva pre ňu predstavuje platnú a práVne závaznú povinnôsť, ktorej

plnenie je možné vymáhať podl'a podmienok stanovených v Zmluve,
čo berie na vedomie;

e)Zmluvná strana počas trvania Zmluvy neprevezme žiadnu povinnosť
a/alebo obmedzenie, ktoré by alcýmkol,vek spôsobom zasahovalo,
nebolo by zlučitel'né a/alebo by predstavovaio alcýkol,vek konflikt
záujmov s existujúcimi záväzkami tejto Zmluvnej strany vyplývajúcimi
z plnenia záväzkov danej Zmluvnej strany podlá zmlúvy,'vbl alebo
YZPP;

f) podl'a najlepšieho Vedomia danej Zmluvnej strany V čase podpisu
Zmluvy, nie je táto účastníkom žiadneho súdneho, árbiľážneho aÉbo
správneho konania, ktoré by mohlo negatíVne ovplyvniť platnosí
účinnosť a vymáhatelhosť Zmluvy, ale6o plnenie ;áVázkov tejtó
Zmluvnej strany;

g)Zmĺuvná strana získala všetky povolenia, licencie a súhlasy potrebné
na náleijté plnenie svojich povinnostĺ vyplývajúcich io' Zmluvy
a vynaloží primerané úsilie na to, aby boli účinné'po celú dobu platnos[i
Zmluvy;

h)Zmluvná strana nie je platobne neschopná, predEená ani neschopná
splácať svoje dlhy a nebol vydaný žiadňy prĺkaz, nebolo podané
podanie či žiadosť, ani nebolo prijaté uznesenie či zvoĺané stíetnutie
na účeý začatia konkurzného konania alebo obdobného postupu, a

i) Zmluvná strana si nĺe je vedomá žiadnych okolností o'bmea)uiúcicľl
ju ďebo brániacich jej V riadnom a včasnom plnení jej povinností
zo Zmlwy a VoP (s Výnimkou pr(oadných obmedzeňí_a'prekážok
na strane PDS alebo pps).

16.2odberatel' dhlej Vyhlasuje a ručí za nasledovné vyhlásenia:

a)nezamýšl'a využívať dodávanÝ zemnÝ plyn na účely Vrozpore
so zmluvou alebo ýchto VoP (napr. na výrobu tepla pre'domácnosti
a pod.);

b)je oprávneným subjektom Vo Veci oM a je oprávnený uzavrieť Zmluvu
na toto OM;

c)ku dňu podpisu zmluvy Vykonal všetky úkony, a zabezpečil Vykonanie
vŠetkých úkonov tretích osôb, ktoré sú potrebné pre riadné plnenie
predmetu Zmluvy a/alebo ktoré, v prípade že'oM nie je novo
pripájaným odberným miestom, šúvisia s dodávkami plynu do oM
retlizovanými predchádzajúcim dodávatel'om plynu (viátane najmä
včasného.doručenia ýpov_ede zmluvy o dodávke plynu, vyrovnania
prlpaonycn zavazkov a sÚČinnosti pľi prechode oM na Dodávatel,a,
a pod.).

16.3osobĺtne Zmluvné strany vyhlasujú, že im nie sú známe žiadne
skutočnosti, ktoré by odôvodňovali 

_podozrenie 
alebo mali za následok

' _ 1ms!.u aktuálnosti, pravdivosti alebo spráVnosti uvedených vyhlásenĹ
16.4Každá Zmluvná strana je povinná bezodklaáne, najneskôr

do 2 pracovných dní informovať druhú Zmluvnú stranu ak sa doäie
o tom' že niektoré z uvedených vyhlásení stÍatilo platnosť. aktuálnosť,
pravdivý a úplný charakter, a vykonať a pr|ať všetky dostupné opatrenÉ
na zamedzenie vzniku škody, resp. na obmedzenie rozsahu' škody,
vrátane'upozornenia aj druhej Zmluvnej strany na prijatie vhodných
opatrení za týmto účelom.

16.5Začiatok platnosti a účinnosti ýchto VoP je uvedený V úvode VoP a tieto
VoP savzťahujú na každú Zmluvu uzavretú po tomio dátume. Dodávatel,
má- právo meniť VoP alebo nahradiť a'ktuálne VoP noými VoP.
Akákol'vek zmena VoP alebo nové všeobecné obchodné podmiénky budú
zverejnené,na internetovej stránke Dodávatel,a najmenej kidsaťpäť (35)
onl preo rym, ako zmena VoP alebo nové VoP nadobudnú účinnosť.
Dodávatel' bude osobitne informovať odberatelbv o zmene alebo
nahradení VoP elektronickou poštou. Ak odbeľateĺ, nesúhlasí
s navrhovanou zmenou VoP alebo novými VoP z dôvodu, že podstatne
menia práva a povinnosti odberatelä (s ýnimkou ak taká imena vypl'ýva
10 '.zmen príslušných VZPP). odberatel, ;e oprávnený oärúčlť
DodáVatelbvi odôvodnenú ýpoved, Zmluvy ňa1neitôr 25 dní pred
plánovanou účinnosťou zmenyVoP. Po doručáníýpovede ZmIuva zaniká
v deň, ktoý bezprostredne predchádza dňu prvého možného termínu
zmeny dodávatelä plynu v zmysle Predpisov V energetike, nasledujúcompo dni zverejnenia alebo oznámenia zmien VoP DodáValebm
odberatelbvi a doručení ýpovede Zmluvy. Ak dôvodom ýpoveáó
zmluvy bol nesúhĺas so zmenou VoP, v čase od nadobudnutia ú3innosti
zmien VoP do zániku zmluvy sa na zmIuvný vzťah aplikujú zmenené VoP.V prĺDadg že odberatel' po uverejnení oznámenia Dodávatelbm
nevypovie Zmĺuvu spôsobom vymedzeným v tomto bode alebo sa
s Dodávatelbm nedohodne inak, znamená to, že odberatel, akceptoval
náwh na zmenu VoP a je povinný plniť zmluvu podl,a nouýcĺ7zmenänýctl
VoP' ktoré sú potom pre obe Zmluvné strany záväzné.

16.6Pokial' sa niektoré ustanovenie Zmluvy (vrátane ýchto VoP) stane
neúčinným, neplatným alebo nevymožitethým, nemá táto
skutočnosť VplW na platnosť,účinnosťävymožitelhosťostatných
ustanovení Zmluvy, okrem prí1oadov, ak by tieto ustanovenia boli
wájomne neoddelitelhé. zmluvné strany sa ú tomto prípade zaväzujú
nahradiť dotknuté ustanovenie účinným, platným a/alebo'vymožiteľffi
ustanovenhr-a to tak, aby najlepšie zodpovedálo pôvodne zámýšl,anému
obsahu a účelu neúčinného alebo neplatného ustanovenia, Do doby
nahradenia podl'a predchádzajúcej Vety platí zodpovedajúca úpravá
podlä VZPP.

16'7odberateľ ýmto súhlasí s ým, že DodáVatel,bude mať právo spmcovať
osobné údaje odberatel,a a odberatel' sa zaväzuje získať súhlasod svojich 'zástupcov alebo zamestnancov, ktoýc-h osobné údajá
sa poslq^ujú (alebo sa poskytnú) Dodávatelbvi z áôvodu uzatvorenia
alebo plnenia Zmluvy- tal! aby mal Dodávatel' oprávnenie spracovať
osobné údaje ýchto zástupcov alebo zamestnancov v súlade so zákonom
Č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov, v platnom znenĹ a to
v rozsahu potrebnom pre vykonávanie okhodnej činnosti Dodávatel,a
a plnenia si.práv a povinností podl,a Zmluvy, VoP a VZPP a na účely
evidencie osôb opravnených konať v mene alebo zastúpení odberatel?.

16.8Postúpenie práv a povinností zo Zmluvy alebo ýchto Ýoe ie možné len
. ' s predchádzajúcim súhlasom druhej Zmluvnej stiany.
16.9V pr[oade akejkol'vek zmeny Predpisov v eÁergetiŔe alebo VZPP alebo

\rzniku, Vydania, zverejnenia ahýchkol,vek ľozhódnutí orgánov verejnej
správy alebo súdov, ktoré majú vplyv na práva a povinnósti zmluv;ých
stÉn vypl'ývajúce zo Zmluvy,- Zmiuvné stiany súhlasia s tým, že svoje
práva a povinnosti vypl'ývajúce zo Zmluvy v dobr$ vieŕe a v súlaáe
s princípom poctivého obchodného styku Upravia í súlade s takto
prijaými zmenami a/alebo rozhodnutiami.

16.10 Každá zmluvná strana bezodkladne oznámi dľuhej strane akékol,vek
zmeny údajov uvedených V zmluve, okrem iného vráiane zmeny údajov
danej.. strany, zmeny kontaktných údajov a pod. Zmluvná strána
bezodkladne oznámi druhej strane akékoi,vek okolnosti, ktoré by mohli
mať vplyv na schopnosť dotknutej zmluvnej strany plniťsi svoje iáVäzky
podl'a Zmluvy.

16.11 Kontaktné komunikačné údaje Zmluvných strán sú uvedené Vzmluve.
Komunikácia Zmluvných strán zahŕňa písomnú komunikáciu doručovanú
osobne, poštou alebo kuriérom, elektronickú komunikáciu
prostredníctvom e-mailov alebo faxom, telefonickú komunikáciu a osobnú
komunikáciu. Zmluvné strany sĺ dohodli nasledovné spôsoby
komunĺkácie, pri čom prioritu má komunikácia v písomnej listovej'formel
komunikovaná skutočnosť sa považuje za doručenú:
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a)V deň skutočného doručenia prijímatel'ovi s písomným potvrdením
prijímatelh, ak sa doručuje osobne;

b)pri zasielaní e-mailom, po tom, čo prijímatel' potvrdí doručenie e-mailu
odosielatelbvi. pod podmienkou, že odosielatel' dostane potvrdenie do
17.00 v daný pracovný deň, inak sa e-mail považuje za doručený
V nasledujúci Pracovný deň;

c)pri zasielaní doporučenou poštou alebo kuriérskou službou, v deň
skutočného doručenia. no najneskôr v piaty pracovný deň nasledujúci
po odoslaní (tento predpoklad platí aj pre pr(oad, že je odosielatel'ovi
potwdenie, oznámenie, faktúra alebo iná komunikácia vľátená ako
nedoručitel'ná z dôvodu zmeny adresy prijímatel'a, ktorá nebola
odosielatelbvi bezodkladne oznámená v súlade s ýmito VoP);

d)v pr(oade, že adresát odmietne prewiať komunikáciu, za dátum jej
doručenia sa považuje dátum odmietnutia prevzatia;

e)v prípade, že si adresát neprevezme komunikáciu, dátumom doručenĺa
je piaty pracovný deň od ich uloženia na pošte, aj ked'sa adresát
o zásielke nedozvedel.

16.12 DodáVatel' je oprávnený zaznamenávať a uchováVať všetky volania
odberatel'a na linku Dodávatel'a. Pri komunikácii prostrednírrtvom linky
Dodávatelh je DodáVatel' oprávnený požadovať od odberatela
poskytnutie identifikačných údajov' a tieto si zákonným spôsobom overiť
s cielbm overenia totožnosti odberatel'a. Neposkytnutie ýchto údajov
odberatelbm alebo poskytnutie nesprávnych a/alebo neúplných údajov
zakladá právo Dodávatel'a odmietnuť požiadavku odberatelä' Dodávatel'
je oprávnený využívať záznamy volaní na linku Dodávatel'a ýlučne pri
uplatňovaní práV a Výkone povinností vypl'ývajúcich zo Zm|uvy.

16.13 Zmluvné strany budú Zmluvu a všetky informácie poskytnuté druhej
Zmluvnej strane alebo jej zástupmm či poradcom v súvislosti s plnením

zmluvy, ako aj všetky ostatné okolnosti a podmienky súvisiace
so Zmluvou a jej plnením považovať za dôverné. Zmluvné strany
neposlq^nú Vyššie uvedené informácie žiadnej tretej strane, okem:
a)svojich vlastných poradcov, ktorí sú vo veci poskytnutých údajog

faktov a/alebo informácií viazaní zmluvnou a/alebo zákonnou
povinnosťou mlčanĺivosti,

b)PDs' PPS. prevádzkovatel'a zásobníka zemného plynu a iných
subjektov, ktorým je nutné poskytnúť tieto informácie na zabezpečenie
riadnych dodávok zemného plynu podlh zmluvy V zmysle VZPP,

c)príslušného súdu' ktoý má právomoc rozhodovať prípadný spor
vypl'ývajúci zo Zmluvy alebo VoP, alebo súVisĺaci so zmluvou alebo
VoP. Vyššie uvedený záväzok zmluvných stran sa neyzťahuje
na kogentné ustanovenia príslušných právnych predpisov' Povinnosť
zachovávať mlčanlivosť podlh tohto ustanovenia nie je časovo
obmedzená a pretrvá aj po zániku Zmluvy, okem pľ(oadov, ked'
sa príslušné skutočnosti stanú Všeobecne známymi bez zavinenia
niektorej Zmluvnej strany. sprístupnenie dôverných informáciípodlieha
predchádzajúcemu súhlasu dotknutej Zmluvnej strany. Zmluvná
strana, ktorá bola požiadaná udeliť súhlas so sprístupnením dôverných
informácií, musí tento súhlas udelií ak dôvod ich sprístupnenia
je rozumný a primeraný, a toto sprístupnenie, berúc do úvahy všetky
príslušné okolnosti, nespôsobuje žiadne riziko pre požiadanú Zmluvnú
stranu.

íô.14 zmluva sa uzatvára a riadi právnym poriadkom slovenskej republiky.
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Príloha č. 2 ku zmluve o združenej
dodávke pIynu č. MvMcEEsK00199G2o24

Cena a podmienky produktu

1. Zmluvné strany sa v zmysle článku 3' Zmluvy
dohodli na produkte GasFix.

2' Zmluvné strany sa v zmysle článku 3. Zmluvy
dohodli na Zmluvnom množstve (d'alej len ,,ZI|f) z
čoho Mesačné zmluvné množstvá (d?lej ako
,,Mzl,f) pre jednotlivé mesiace obdobia dodávky sú
určené wpovym diagramom dodávok plynu.

ZM = 3OO,O0[MWh],

3. Platba za prepravu a poplatok pre zýšenie úrovne
bezpečnostĺ dodávok plynu podlh čl. 4. bod 1b a
cena za distribúciu podl'a čl. 4. bod 1c Zmluvy bude
pre každé oM faKurovaná v súlade s rozhodnutím
Úradu pre reguláciu sieťorných odvetví'

4' Cena za štruKúrovanie je súčastbu jednotkovej
ceny podl'a bodu 6.

5. Zmluvné strany sa dohodli na jednotkovej cene za
skladovanie plynu vo ýške:

r EUR-t
Pstrrog":2,50 lr-rrrJ

6. Zmluvné strany sa dohodli na jednotkovej cene za
dodávku plynu vrátane prevzatia zodpovednosti za
odchýlku vo výške

r EURtp = 44,u, Lrrnl
Celková cena plynu v príslušnom faKuračnom
období sa určí ako súčin P a skutočne odobratého
množsWa plynu.

7. Zmluvné strany sa dohodli na záväzku 20olo spodnej
tolerančnej odchýlky odZM za zmluvné obdobie, čo
predstavuje minimálne množsWo plynu v objeme
80o/o ročného ZM, Koré sa odberatel' zaväzuje
odobrať. V prípade, ak odberatel' počas zmluvného
obdobia odoberie menej ako dohodnuté minimálne
množstvo plynu, Dodávatel' má právo na úhradu
odplaty za pripravenosť plniť svoje záväzky a to Vo

ýške rozdielu aritmetického priemeru spotorných
cien za príslušné vyhodnocovacie obdobie znížený o
koeficient k=2,50 EUR/MWh a fixnou cenou podlh
bodu 6 tejto Prílohy za príslušné obdobie. odplata

/nv/n !ffiilľ
Annex no.2 to contract on integrated gas
supply no. MVMCE ESK00 199G2O24

Price and conditions of the
product
1. Contraďual pafties agreed on produď GasFix

according to article 3 of the Contraď.

2' Contraďual parties agreed on the Contraďual
quantiý according to article 3 of the Contract.
(hereinafter only as ,, cQ') of whĺch the monthly
contractual quantity ( hereinafter as ,, MCQ*) for
separate months of the period of supply are
determined by the gas supply type diagram.

CQ = 3OO,0OlMWh),

3. Payment for transport and the fee for increasing the
level of security of gas supply according to aľticle 4
point 1b and the price for distribution according to
article 4 point 1c of the Contraď will be invoiced for
each delivery point according to the decision of the
Regulatory Office for Network Industries.

4. Cost of structuring is part of unit price according to
point 6.

5. Contraďual parties agree on unit price for gas
storage as it follows:

ĺ EUR-l
Pstorog" = 2,50 lrrOl

6' Contraďual parties agree on unit price for gas
supply including take-over of responsibiliý for
deviation as it follows

ĺ EURI
P = 44,ur lr rnl

The total price of gas in relevant invoicing period is
set as multiplication P and the really taken over
quantiý of gas.

The parties agreed on a committed minimum
tolerance deviation of 2oo/o from CQ for contraďual
period, which represents the minimum amount of
80o/o of the annual CQ oftake by the Client. In case
the Client offtakes less than the agreed minimum
amount of gas during the contract period, the
Supplier has the right to payment of compensation
for readiness to fulfill its obligations in the amount
of the difference between the arithmetic average of
the spot prices for the relevant assessment period
reduced by the coefficient k=2.50 EUR/MWh and the
fixed price according to point 6 of this Annex for the

7
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sa Uplatňuje na rozdie] medzi skutočne odobraýmmnožstvom Plynu a,,. minimálné- áollääroĺ'
ľ:":.::ry9' Plynu poaru- ooJu.''i.,ä;ä"i'"n,vprlpade, ak rozdiel aritmetického-'"priemeruspoto4ích cien za prĺ'i'l'e''-ňnäoľo'Jlvacie
3,.o.!9oie 

znížený o koeficĺent k=2,50 EUR/MWh aľlxnou cenou podl'a bodu.6 t+o p'-''í"r.lv z]'Jŕ'uanuobdobĺe je kladná hodnota.

B.

9

ä=r H,-*Preprava

Hodnota ŕ/m sa vypočíta zvlášť
počínajúcmesiacom , v ktorom
Zmluvy a končĺac posledn Ýmbolo podlh Príloh č'3Zmluvy
Hodnota Hn pre mesiac m sa

PRÍLOHA Č. z ru ZMLUVE O ZD

H- = maxfo; MZM_. (p _ o. g * pr(m))l

MZMnje MZM pre mesiac mpodl,abodu 2.

Pje cena podl,a bodu 6.
Pdm) v EUR/MWh označuje. cenu zemného plynupre mesiac (m), určenLz.1dňa ď-il."á'"ň"'ĺ 

"reporte HEREN v časti rne pnicl ÄsšiššĹiu','r uľljlľ:: rtoý o.dpoľ9á ;9:;;'ffi''i* o."meslac m nie je táto cena l aĺspoiíci;',,po,}iju .u

pre každý mesiac ĺn
došlo k ukončeniu

mesiacom, pre ktorý
objednané množstvo.
stanoví ako
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/nv^^ s[i:i,,:,
rerevant period. The payment of compensation shailbe applied to the diffáren." bňä'fi" quantiý ofgas actually wíthdrawn ano tňe-miniňu' .gr"uoquantiý of gas according to ŕint i;'il;" Annex ifthe difference between tň" arĺtň'äĺ:ňväge orthespot prices 

'o, llu. l.ul"u.Äi uäJ.t]on periodreduced bv the coeffi9i"ni ŕ=ä.'šoEiÁií'*n and thefixed prĺce according to'point 6;i th'.;il;ex for therelevant period is a positive value.

8' The parties aqreed- on a committed maxĺmumtolerance deviation of rov" ĺrom' ää'rJl contractualperiod, which represents 
_the ,ilil; "amount 

of770o/o of the annual€q oft.É'ňŕ'li.lä'ä'Ĺn,. n ,nuClient intends to take gas above ih" ,ň#mum rcu"lduring the contraď peiĺod, it i' p;;;bäio'pur.ľ'uruthis volume additionally. s'.ň;ĺĺ;ä must beannounced to the fuppiĺer in .ou.näat least 1

-.3|,u.n9., 
month), otnä-Ĺu il""";il;:'ľ has therĺght to charge a one-time payment in in" u'ountof the product of th.e *iňé ;';.. iJiu .oou"770o/o of the CQ and.the arith'uii. ä"är.Ä of spotgas prices accordino to ICIS HÉRiŇ ii'i šorut ĺo.the contract perĺod ír

t=s'lo ÉÚ-n)ilwr'] 
lllCl'€ôS€d by the spot coefficient

In case of earlv termĺnation o-f the Contract due tothe reason on the^side 
"i ih; äuni',1'.inlysignificant breach of contraci bi ň"ädl and thefollowíng withdrawal or trle-suóiĺŕr",ilo' tnuContract), the Client unae.taňš'ĺo"p.lj"to tn"

|::ťl"-, .ľ" comP'efati9n amouni 
.lí' 

Thecompensation amount ĺwill be šei-.l 
'u''.,v orthe values Hn and the vaĺue of the transport' Valueof the transport is equal to tne lotJ'päňlnt ror.transport for the period ĺ.upňlyä jiää.or 

tr,eCĺient without regards 
"' iliiidiiol,ĺJt"gorvoecreased by the invoiced ..o""i räl. iii''i."n.

9.

ä=r H-*Transport
m

MCQn

PLYNU č' ĺulvNcEESK00199G2024

Hn valué ĺs caĺculated separately each month mstaring from the month in which the Contraďterminated and finishing in the last month for
was

the quantiý was ordered
which

the Contraď. HnväIue
according to Annex no.3 of

for the month m is given as
H^ = maxfo, Mcen. (p _ o. g . pren))l

point 2.
is MCQ for the month m according to the

P is the price accord ing to poĺnt 6Pt(m) in EUR/MWh denotes the natura I gas pricefor month (m) determ inate as price of D_at HEREN report in seďion THE
1, published

for produď dedicated to
PRICE ASSESSMENT

be not available for the
month (m) Should the price

month m, shall be used price
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/nv^^ s,:Tiĺľ
cena dňa D_l pre produkt Quarter, ktoý odpovedá
štvrt'roku, do ktorého daný mesiac (m) spadá. Rk nie
je k dispozícii ani táto cena, použije sa cena dňa D-
1 pre produktYear, ktorý odpovedá roku, do ktorého
daný mesiac (m) spadá. Pre účel ýpočtu
kompenzačnej náhrady sa použije cenová hladina
Bid. Všetky ceny musia byť aKuálne ku dňu
vyhodnotenĺa kompenzačnej náhrady.

Pre mesiac, v ktorom došlo k ukončenĺu Zmluvy, sa
hodnota MZMĺ pomerne zníži o počet dnl, Koré
uplynuli od začiatku tohto mesĺaca do dňa
predčasného ukončenia Zmluvy.

Ak ýška preukázatel'nej škody spôsobenej
podstatným porušením Zmluvy na strane odberateÉ
bude vyššia ako H, má Dodávatel, právo žiadať
úhradu celej takto vzniknutej škody.

odberatel' sa zaväzuje uhradiť kompenzačnú
náhradu Dodávatelbvi na základe Dodávatelbm
Vystavenej a doručenej faktúry. Faktúra je splatná
do 14 dní od dátumu jej vystavenia.

10. K platbám uvedeným v tejto Prílohe bude
pripočítaná DPH a d'alšie dane a poplatky podlh
platných právnych predpĺsov.

Za Dodávate|h _ MVM CEEnergy Stovakia s. r. o.:

on day D-1 of Quarterly produď, which corresponds
for the quarter of the respective month (m). If that
price is not available either, then price on day D-l of
Yearly produď for the year of the respeďive month
(m) shall be used. For the purposes of calculation of
compensation shall be used the Bid price level.
All prices must be actual to the date of the evaluation
of the compensation.

Regardĺng the month when the Contraď was
terminated, the value of MCemwill be proportionally
decreased by the number of days which expired from
the begínning of this month untĺl the date of early
termination of the Contraď'

If the proven damage caused by substantial breach
of the Contraď caused by the Client is higher than
ŕ/' then the Supplier is authorized to ask for
a complete reimbursement of such caused damage.

The Client undertakes to pay the compensation
amount to the Supplier on the basis of the issued
and delivered invoice of the Supplier. Invoice is
payable in 14 days from the date of its issue.

10. To the payments gĺven in this Annex VAT will be
added and taxes and fees according to the vaĺĺd
legal regulations.

On behalf of Supplier - MVM CEEnergy Stovakia
s. r. o.:

Por

PRÍL'
ANNE

. .,,'IuEESKOA]99G2)Z4
- ÝňJ sUPPLY No' MVMCEESKO0199G2024
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Príloha č. 3 ku zmluve o združenej
dodávke pIynu č' MvMcEEsKoolggczo24

Úaa5e ýkajúce sa odberných
miest Odberatel'a
obchodné meno: Kultúrne centľum

Modra
PoD kód: vid'tabul'ka nĺžšie
Adľesa odbeľného miesta: vid'tabul'ka nižšie

Prevádzkovatel' distribučnej siete
obchodné meno: SPP - distribúcia , a' s.
Síd!o: Plátennícka 2,

Bratislava 821 09
rčo: 35910739
Zápis v registri: obchodný register Mestského súdu

Bratĺslava III, oddiel:Sa, vložka 348LlB

/nvÁÄ s,'.Tilľ

Annex no.3 to contract on integrated gas
supply no. MVMCEESKOO19962OZ4

Data regarding delivery points
of the Client
Business name:

Administľatoľ of the distribution network
Business name: SPP - distribúcia, a' s.
Registered office: Plátennícka 2,

Bratislava 821 09
Company ID: 35910739
Inscription in ľegister: Commercial register of Ciý

Couft Bratislava III, Section: Sa,
inscription no. :3481/B

POD code:
Addľess of the DP:

Invoicing period:
Type of take over:

Distribution tariff of DP:
Purpose of the use:

Kultúrne centrum
Modra
in table below
in table below

Faktuľačné obdobie:
Charakteľ odberu:

Distribučná tarifa oM:
Účelpoužitia:

ročné
Kúrenársky - odberatel'
závislý od vonkajšej
teploty ovzdušia
vid'tabul'ka nižšie
Na vlastnú spotrebu

yearly
heating - client
dependant on air
temperature outside
in table below
Own use

Pre zmluvné obdobie (obdobie dodávky) od I'2'2025
(6:00) do I'2'2026 (6:00) si zmluvné strany dohodli toto
množstvo:

For the contraďual period (period of supply) from I.2'2025
(6:00) until I'2'2026 (6:00), the contraďual pafties agreed
on the quantiý:

PoD kód oM / PoD code Adľesa oM / Address of the DP

Plánovaná
spotľeba /
Planned
consumption
tMWh/ľokl

Distribučná
tarifa OM /
Distľibution
tariff of
DP

sKsPPDIS000110110339 Kalinčiakova 4, Modra 900 01 100 7

SKSPPDISoo0110110338 Sokolská 1379, Modra 900 01 10 2

sKsPPDr5000110110335 Sokolská 1379, Modra 900 01 190 7

PRÍLoHA Č' s ru ZMLUVE o ZDRUŽENĹ] DoDÁVKE PLYNU č. MVMCEEsKooLggc2o24
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